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Introducción 
La comprensión lectora en niños Sordos, ha sido objeto de estudio durante los últimos años, según estos estudios realizados tanto a nivel nacional como internacional evidencia que las personas Sordas presentan un bajo nivel de comprensión lectora, afectando sus resultados académicos y desarrollo personal.
En Chile son escasas las investigaciones actualizadas sobre el tema, de ahí la importancia de observar las prácticas de los profesores, caracterizar las estrategias cognitivas de comprensión lectora, como las trabajan en base a la visualidad en su quehacer pedagógico para desarrollar la comprensión lectora en los alumnos Sordos, de qué modo las utilizan y si son conscientes de éstas, además de conocer y describir de qué manera transmiten los conocimientos a los estudiantes, teniendo en cuenta que las personas Sordas son eminentemente visuales.

En el primer capítulo se presentan los antecedentes del problema, las debilidades educativas frente a la comprensión lectora de los niños Sordos, se establecen las preguntas que guían esta investigación y los objetivos propuesto.

En el segundo capítulo se expone el marco teórico que sustenta la investigación, se sitúa el contexto, en cuanto a las concepciones en la educación de las personas Sordas, se presenta una breve reseña histórica de la educación de Sordos, revisando los diferentes modelos educativos que hoy en día se observan, profundizando en los modelos de enseñanza y estrategias cognitivas y cognitivas de base visual que utilizan los profesores en el trabajo de comprensión lectora, además de la descripción de cómo se debería  transmitir los conocimientos a los estudiantes.

En el tercer capítulo se presenta el marco metodológico plateado desde el paradigma cualitativo, en donde se presentan los pasos que se han seguido, los instrumentos utilizados y los métodos para la codificación de los resultados.

En el capítulo cuatro se hace referencia a los resultados y análisis de la información recopilada, para así en el capítulo quinto dar a conocer las conclusiones de la investigación.

Resumen
El proceso de comprensión lectora normalmente presenta grandes desafíos para todo individuo, más aun cuando se intenta adquirir en una segunda lengua, como es el caso de los niños Sordos bilingües, ya que si bien su lengua natural es la lengua de señas, deben  acceder a la lectura y la comprensión de ésta como una segunda lengua. La lectura comprensiva es fundamental para las personas, ya que aumenta el acceso al conocimiento del mundo y la  cultura, de ahí la importancia del quehacer pedagógico y las estrategias utilizadas por los docentes, en especial de las estrategias cognitivas de base visual, las cuales no siempre suelen ser identificadas y aplicadas por los docentes. La investigación tuvo por objetivo analizar las estrategias cognitivas de base visual que utilizan los profesores diferenciales y las características de la transposición didáctica que realizan en la enseñanza de la comprensión lectora a niños sordos bilingües. Con el fin de identificar de qué manera los profesores diferenciales están enseñando a comprender los textos, se realizó una investigación en diferentes establecimientos educacionales tanto especiales y/o con proyecto de integración, a través de entrevistas, análisis documental, y observación directa a las prácticas pedagógicas. 
Como resultado de la investigación se identificaron algunas estrategias que surgen del quehacer pedagógico sin plena conciencia de ellas, lo que dificulta el proceso de enseñanza aprendizaje en relación a la comprensión lectora. En relación a la transposición didáctica, se describen algunos elementos como: la planificación de su clase, comentar el tema de este, entre otros. Sin embargo, escasean otros elementos importantes como por ejemplo explicitar visual y concretamente el hilo conductor de la clase. Finalmente en lo que respecta a los recursos y adaptaciones, se evidencia el uso de láminas, power point y carteles, mientras no se evidencias adaptaciones en el trabajo realizado por los profesores a lo largo de esta investigación. 
CAPÍTULO I: PROBLEMATIZACIÓN
1.1. Planteamiento del problema 

El proceso de comprensión lectora normalmente presenta grandes desafíos para todo individuo, más aún cuando se intenta adquirir en una segunda lengua, por ejemplo: una persona puede ser competente en dos lenguas orales, en dos lenguajes signados o en un lenguaje oral y un lenguaje signado (Herrera, 2003), este es el caso de los niños Sordos bilingües, ya que si bien su lengua natural es la lengua de señas (en adelante, L1), deben aprender a leer y escribir en una segunda lengua oral (en adelante, L2) que no escuchan y desconocen.
La lectura comprensiva  es fundamental para las personas ya que aumenta el acceso al conocimiento del mundo y la cultura, por lo que es necesario descubrir cuáles son las estrategias que utilizan los profesores diferenciales a la hora de enseñar.
Si bien se entiende la importancia de la lectura y la comprensión de ésta, se debe indagar de qué manera se les enseña, cual es la educación que se les imparte, que es lo que se propone como una educación de calidad como menciona UNICEF “facilitar la transmisión de conocimientos y aptitudes necesarios para triunfar en una profesión y romper el ciclo de pobreza, la calidad desempeña un papel crítico a la hora de disminuir la brecha existente entre los géneros en materia de educación básica”, tanto  a nivel mundial como nacional.
A nivel mundial, la visión que se tiene  sobre el concepto de educación, es definida según la Organización de las Naciones Unidas para la Educación, la Ciencia y la Cultura (en adelante, UNESCO), que “la educación es un factor esencial para el desarrollo humano, social y económico, y fomenta un mundo sostenible en el que se aprecie el conocimiento, promueve la cultura de paz, ensalza la diversidad y defiende los derechos”. (UNESCO, 2011). Por su parte el Fondo Nacional de las Naciones Unidas (en adelante UNICEF) también menciona, que la educación no es solo la importancia de una oportunidad para educarse, sino también la calidad de ésta, pues no tiene sentido creer que el estar matriculado en una institución es oportunidad, si no que ésta además debiese entregar los contenidos y herramientas necesarias para el aprendizaje y el desarrollo (Calidad educativa, UNICEF, 2014).

En Chile, la Ley General de Educación (en adelante, LGE), menciona en el párrafo 1º, artículo Nº2 que la educación es “el proceso de aprendizaje permanente que abarca las distintas etapas de la vida de las personas y que tiene como finalidad alcanzar su desarrollo espiritual, ético, moral, afectivo, intelectual, artístico y físico, mediante la transmisión y el cultivo de valores, conocimientos y destrezas”. (LGE, 2009).
A partir de 1990, se han realizado mejoras en la educación, como fortalecer el rol docente y avances en los recursos de aprendizaje, aun así los resultados han sido bajos, es por esto que la baja calidad educativa es característica de la educación Chilena. (UNICEF, 2005), esta situación aún es evidente, ya que en un informe elaborado por el Programa de Evaluación Internacional de estudiantes (en adelante, PISA) en el año 2009, menciona que Chile ocupa la última posición de los 16 países pertenecientes a la Organización para la Cooperación y el Desarrollo Económico (en adelante, OCDE), los cuales participaron en el estudio basado en la capacidad de la comprensión lectora de estudiantes de 15 años, en textos de internet, el estudio PISA muestra que el porcentaje promedio es inferior a los 499 puntos promedio de la OCDE (Centro de Micro datos U. de Chile, 2011).
Siguiendo la misma línea estos resultados dan cuenta de las dificultades de los estudiantes chilenos para relacionarse con exigencias reales de lectura, es decir, para desempeñarse como lectores competentes en distintos contexto propios de su vida cotidiana. Si bien, desde la primera aplicación de PISA, Chile es el país que más ha avanzado después de Perú, lo cierto es que la situación del país comparada con la de los otros miembros de la OCDE, continúa siendo preocupante, en promedio los alumnos chilenos obtienen 0,44 puntos de desviación estándar menor al puntaje que el promedio de los demás alumnos OCDE.
Respecto a esto PISA 2009, menciona que el 30% de los estudiantes chilenos no alcanza las competencias mínimas en lectura para desenvolverse en el mundo actual y futuro de acuerdo a la definición de la Prueba PISA. Este resultado es llamativo comparado con el equivalente al 19% de la OCDE.  “Además, el 33% de los estudiantes se encuentra en un nivel de competencia justo superior al mínimo. Se podría considerar que este grupo cuenta con habilidades muy básicas para insertarse en la sociedad con eficacia” (Centro de Micro datos U. de Chile, 2011, p.7). En relación a lo anterior, en Chile datos entregados por la Agencia de la Calidad de la Educación, a través del instrumento de evaluación, sistema de evaluación de la calidad de la educación (en adelante, SIMCE) dan cuenta de los siguientes resultados (ver tabla 1)

Tabla Nº 1. Resultado en porcentajes prueba SIMCE 4º básicos 2012 de Comprensión Lectora  a nivel Nacional:

	
	Nivel adecuado
	Nivel elemental
	Nivel insuficiente

	Porcentajes
	40,6%
	29,4%
	29,9%


Fuente: Agencia de la Calidad de Educación, 2012


A partir de lo expresado en la tabla nº 1 se puede extraer que el 40,6% de los alumnos evaluados logran un nivel de conocimientos acorde al curso correspondiente, mientras el 29,4% posee un desfase de a lo menos un año en relación al nivel educacional cursado y por último el 29,9% no alcanza los estándares esperados, encontrándose en un desfase de 2 años aproximadamente (Agencia de la Calidad de Educación, 2012). 
Si bien en lo expuesto con anterioridad  se refleja el bajo nivel que se posee en relación a la comprensión lectora, también se menciona que la lectura es de gran importancia como herramienta para un desarrollo integral del individuo (calidad educativa, UNICEF 2014), por lo que se hace necesario entender y conocer el concepto de la comprensión lectora, la cual en décadas anteriores era concebida como el resultado directo del descifrado; esto quería decir que si los alumnos eran capaces de decodificar las palabras, la comprensión por ende, seria automática. Sin embargo, a medida que pasaron los años, fueron comprobando que la mayoría de los alumnos no entendían lo que leían (Olarte Ortega, 1998). 
Por su parte Cooper (1998, p. 26) menciona que la comprensión es “el proceso a través del cual el lector elabora el significado interactuando con el texto”, es decir que el proceso de lectura va más allá de una simple decodificación de palabra y la articulación de éstas (Alonso, 2005). Otros autores como Martínez (2008)  dan importancia a la información que posee el lector (conocimiento previo) para posteriormente relacionarla con los conocimientos que se extraen del texto, a este proceso se le denomina como comprensión lectora. 
Por otra parte en la comprensión lectora en niños Sordos, Herrera (2009) señala que durante los últimos 40 años, distintos investigadores han invertido grandes esfuerzos indagando las causas que originan el fracaso lector de las personas sordas. Muchas han sido las explicaciones que se han señalado como causantes de dicho fracaso. Entre ellas, la más obvia es la escasez o falta de audición, la cual conduce a una obstaculización en el desarrollo lingüístico oral y tiene como consecuencia un problema grave en el aprendizaje de la lectoescritura. También se ha indagado en los procesos cognitivos implicados en la comprensión lectora en donde se presentan  algunos “problemas en las reglas de correspondencia grafema – fonema (en adelante, RCGF) y en la capacidad de almacenamiento de la Memoria a Corto Plazo (en adelante, MCP)” (Herrera, 2009, p.1).
Por ello es importante realizar investigaciones sobre las prácticas pedagógicas que se utilizan para la enseñanza de la comprensión lectora de las personas Sordas, cuáles son las estrategias que utilizan para generar los conocimiento en los estudiantes, además de la transformación que realizan los profesores sobre los conocimientos para enseñarlos, de modo que se generen cambios en la metodología de trabajo, para superar los fracasos escolares de estos niños (Skliar, 2003) y que puedan obtener mejores resultados académico.
Huberman (1998) señala que las prácticas pedagógicas son un “Proceso consciente, deliberado, participativo implementado por un sistema educativo o una organización con el objeto de mejorar desempeños y resultados, estimular el desarrollo de la renovación en campos académicos, profesionales o laborales y formar el espíritu de compromiso de cada persona con la sociedad y particularmente para la comunidad en la cual se desenvuelve” (Huberman, 1998 citado por Moreno, 2002, p.6).
En definitiva el quehacer pedagógico, compromete a los sujetos, los cuales  direccionan el proceso de enseñanza aprendizaje, en un espacio (escuela) y  aplicando un saber (pedagogía). En este caso la práctica asume las diferentes relaciones que se dan en ese contexto, como los procedimientos, estrategias y acciones, estableciendo normatividad y jerarquías en el tiempo y espacio donde se realizan, encaminados según los objetivos a alcanzar, los temas a enseñar, las posiciones y disposiciones de los escolares, acorde a la unidad didáctica, al currículo y a la filosofía institucional (Valencia, 2008). 

Este quehacer pedagógico entrega información a los docentes para poder complementar las prácticas pedagógicas, ya que proporcionan a los docentes información anticipada para saber cómo articular una clase, gracias a esto los docentes pueden adelantarse para saber cuáles son las estrategias cognitivas que utilizarán, cuáles les darán mejores resultados, ya que facilitan a una persona aprender, pensar y ser creativo, con el fin de tomar decisiones y resolver problemas. (Chadwick 1988), también para poder trabajar con los estudiantes que tiene necesidades educativas especiales como lo son las personas Sordas, ya que permite incorporar estrategias dirigidas especialmente a ellos para poder obtener mejores resultados en la realización de una clase, ya que durante décadas se argumentó que el principal obstáculo en el aprendizaje lector de los estudiantes Sordos, era el desconocimiento del lenguaje oral. Más recientemente, los estudios han centrado su interés en los procesos cognitivos implicados en el aprendizaje de la lectura (Herrera, 2009).
Es importante que el profesor conozca y se actualice sobre las diferentes estrategias que existen para llevar a cabo este proceso, y sobre todo, tener claridad de los estudiantes a los que enseña, las formas de aprendizajes de éstos, para así lograr utilizar los modelos y estrategias de enseñanza más adecuados a las características de aprendizaje de sus estudiantes.
En base a lo expuesto, nace la necesidad de investigar sobre las prácticas pedagógicas que se utilizan en la actualidad en especial las estrategias cognitivas de base visual implementadas por los profesores diferenciales en la enseñanza de la comprensión lectora a estudiantes Sordos.
1.2 Preguntas de investigación.
¿Cuáles son las estrategias cognitivas de base visual que utilizan los profesores diferenciales y qué prácticas pedagógicas realizan para la enseñanza de la comprensión lectora a niños Sordos de escuelas especiales y/o regulares con proyectos de integración?

¿De qué manera los profesores realizan la transposición didáctica en la enseñanza de la comprensión lectora en niños Sordos de escuelas especiales y/o regulares con proyectos de integración?

¿Cuáles son las adaptaciones y apoyos de aprendizaje que realizan los profesores para los estudiantes Sordos de escuelas especiales y/o regulares con proyectos de integración?

1.3 OBJETIVOS
Objetivo general
Analizar las estrategias cognitivas de base visual que utilizan los profesores diferenciales y las características de la transposición didáctica que realizan en la enseñanza de la comprensión lectora a niños Sordos bilingües.
Objetivos  específicos

OE1. Caracterizar  las estrategias cognitivas de base visual que utilizan los profesores para enseñar a comprender un texto a niños Sordos bilingües.
OE2. Explicar la transposición didáctica que realizan los profesores diferenciales en la enseñanza de la comprensión lectora a estudiantes Sordos bilingües.

OE3. Identificar las adaptaciones y apoyos de aprendizaje que realizan los profesores diferenciales en la enseñanza de la comprensión lectora a niños Sordos bilingües.
CAPITULO II: MARCO TEORICO 
2.1 Concepciones en la educación de las personas Sordas.
La educación es un derecho de todo ser humano, considerando que además ésta debe ser de calidad para poder cumplir con los objetivos de desarrollo que se proponen, velando por la igualdad para todo individuo, sin excepción de raza, religión, sexo, por lo tanto independiente de la particularidad de cada persona (UNESCO, 2013). Así como existe una gran diversidad de personas, grupos y culturas, el centro de esta investigación serán las personas Sordas. Si bien dentro de la literatura e investigaciones existe una gran variedad de visiones sobre la educación de éstos; cabe señalar que estas perspectivas datan del siglo XVIII, poniendo mayor énfasis a dos tendencias, muy diferentes en lo que se refiere a la educación de las personas Sordas en gran medida impulsado por el Congreso de Milán en el año 1880 (Oviedo, 2006), el cual propone el lenguaje oral sobre la lengua de señas.
En 1890 cuando se realiza el Primer Congreso internacional de Educadores de Sordos, al que asistieron educadores de casi todo el mundo, se crea una controversia respecto al uso o no de la lengua de señas para educar a la población de personas Sordas, ya que se argumenta que no solo se educa en base a una estrategia metodológica (Chavarría, 1994), pues todos los individuos son diferentes y particulares. Durante más de 100 años se ha percibido la educación de las personas sordas como un proceso de rehabilitación, planteado desde una visión clínica, esta visión que comienza en la edad media, en donde se consideraba que las personas sordas eran “mudas”, por el solo hecho de no poder hablar, eran vistas como personas anormales incapaces de poder comprender, se les atribuía una deficiencia intelectual por lo tanto no podían ser educados, se consideraba la lengua de señas un mero conjunto de signos (Cruz, 2008). Por esta razón, las personas sordas no tenían ninguna posibilidad de poder ser educados en estos tiempos, eran apartados por la sociedad e ignorados, imposibilitados de desarrollarse como personas y como seres humanos (Agurto, 2007). Un representante de esta visión fue el alemán Samuel Heinicke quien alrededor de 1769 plantea que era fundamental enseñar a las personas Sordas a hablar (Oviedo, 2006). Más adelante en el año 1880 se considera la sordera como una “patología”, a la que se debe dar un tratamiento para superarla (Verastegui, 2013), con el congreso de Milán se potencia este pensamiento en donde se toman resoluciones para la educación de las personas Sordas, las cuales solamente tenían que ver con la idea de que pudieran rehabilitarse y poder hablar, dejando de lado el lenguaje de señas ya que se pesaba era una desventaja para su educación (Oviedo, 2006). 
Veingberg (2002), manifiesta que los niños Sordos tienen una pérdida auditiva total o parcial por lo que se les debe rehabilitar, pues su incapacidad para oír los limita frente al mundo, volviendo a repetir que el principal objetivo de la rehabilitación es que los niños Sordos puedan hablar al igual que los oyentes, enfocándose principalmente en la enseñanza de vocabulario y lectura.
Desde hace algunas décadas se están buscando nuevos métodos y diferentes estrategias que tomen en cuenta el contexto cultural de las Personas Sordas, e integren el lenguaje de señas dentro de la educación, como lo es planteado por la visión antropológica educativa la cual toma fuerza en la década de los 60.

En los años 60, diferentes profesionales tales como antropólogos, lingüistas, sociólogos y psicólogos, comenzaron a interesarse por las personas Sorda, el motivo de este interés, fueron observaciones obtenidas de algunas investigaciones las cuales dejarían en claro que: el lenguaje de señas es un  factor común al conformar comunidades, además de la “corroboración de que los hijos sordos de padres sordos presentan mejores niveles académicos, mejores habilidades para el aprendizaje de la lengua hablada y escrita, niveles de lectura semejantes a los del oyente, incluso se probó que poseen una identidad equilibrada, y no presentan los problemas socio-afectivos propios de los hijos sordos de padres oyentes”. (Skliar, Massone, Veinberg, 1995, p.8).

Desde esta mirada, se configura y concibe a la persona Sorda como una persona  que posee una lengua natural que no es la oral, sino la Lengua de Señas Veinberg (2002), La Federación Mundial de Sordo denomina “Sordo” - con mayúscula, a aquel grupo de personas que ha desarrollado una identidad y es poseedor de una cultura propia y que los caracteriza. 
Es por esto que De la paz y Salamanca (2009) mencionan que: “Los Sordos, como grupo socio-cultural, conforman una comunidad con características propias que les permite relacionarse con los otros de una manera distinta a como lo hace la comunidad oyente” (p.34). Ambos toman en cuenta que las personas Sordas tienen su propia identidad, por lo que “Al tener una misma lengua, compartir una misma historia, comparten también los mismos valores” (p.34), en base a esto se considera desde el punto de vista antropológico a la persona Sorda con una identidad y es por esto que, desde un punto de vista pedagógico la educación de la personas sordas debería ser analizado y discutido en conjunto con ellas, ya que son ellos los principales protagonistas de su educación (Skliar, 2003).

Al comprender que la persona Sorda es miembro de una cultura, con características particulares, tipo de organizaciones diferentes (asociaciones), no se hará hincapié en “aquello que perdió” como en la visión clínica- patológica; sino en la comprensión y concepción de ellos como miembro de otra cultura que a diario convive con una población predominantemente oyente, los cuales esperan a futuro sean identificados como “simplemente Sordos” (Skliar, 2003) quienes poseen una lengua propia y estén inmersos dentro de una cultura.

Es así como esta visión “propone dar acceso al niño sordo a las mismas posibilidades psico‐sociolingüísticas que tiene el niño oyente. El objetivo es crear una identidad bicultural confortable al permitir al niño sordo desarrollar sus potencialidades dentro de la cultura sorda y aproximarse a través de ella a la cultura oyente. Es necesario, pues, incluir dos lenguas y dos culturas dentro de la escuela en dos contextos diferenciados, es decir, con representantes de ambas comunidades desempeñando en el aula roles pedagógicos”. (Veinberg, 2002. p. 20). 
Es a partir de esta perspectiva, que se concibe a la persona Sorda no como un “deficitario”, sino como miembro de una cultura e identidad diferente promoviendo la riqueza de su cultura y elementos culturales.
2.2  Revisión histórica de la educación de las personas Sordas en chile.
La Educación de Sordos en Chile comienza con la creación de la primera escuela de Sordos, la cual fue fundada el 27 de octubre de 1852 durante el gobierno de Manuel Montt, bajo el decreto supremo 1°, “escuela para sordos-mudos”, promulgado en octubre de 1852 y modificado en diciembre del mismo año, que especifica que debía ser una escuela internado para así disminuir la inasistencia de estos estudiantes por la lejanía de sus hogares y la falta de recursos, además detalla las asignaturas a impartir tales como: lectura, escritura, gramática castellana, aritmética, religión y encuadernación, (anales U. de chile, 1852, p.484). Dicho establecimiento fue la primera escuela de Sordos de América Latina, ubicada en primera instancia en “la sala contigua a la Capilla de la Soledad”, de la Iglesia San Francisco, solo duró tres meses en ese lugar, ya que al modificarse el decreto en diciembre por el Presidente Manuel Montt, se decide que la escuela deberá funcionar en la sede de la Escuela normal de Preceptores en calle Matucana de la comuna de Santiago, teniendo como director al profesor italiano Eliseo Schieroni, quién había sido profesor de Sordos en Milán. Esta escuela subsiste hasta nuestros días con el nombre de “Escuela Anne Sullivan”. Ubicada actualmente en la comuna del Bosque (Oviedo, 2006). 

Otro elemento interesante expuesto en el decreto supremo 1° promulgado en diciembre de 1852 es que se determina la futura creación de una escuela para las niñas sordas, las cuales no habían sido tomadas en consideración en el decreto de octubre, años más tarde, en 1854, se establece en Santiago la primera escuela de sordos destinadas para mujeres, dirigida por la señora Rosario Vargas, la cual era la encargada de hacer efectiva las asignaturas destinadas a las estudiantes, se comprometen a impartir de forma gratuita, lectura, escritura, doctrina moral Cristiana, cálculo mental, costura, bordado y otros trabajos manuales adaptables a la condición de las alumnas cuyo ejercicio pueda serles provechoso conocer (art. 3° inciso 1°, del supremo decreto de 6 de diciembre de 1852).

En el año 1858, vuelve a hacer noticia, Rosario Vargas y la escuela para niñas “sordas-mudas”, consta en archivos de la Universidad de Chile (anales 1858, Pp. 113 - 115) que Rosario Vargas entregó un manuscrito de su propia autoría con el título de “método para enseñar a leer y escribir a las personas sordo-mudas”, esperando fuese aprobada y financiada para su impresión, la moción no obtuvo resultados inmediatos, si no que años más tarde (1860), luego de varios intentos la Universidad de Chile, aprueba la impresión de dos copias, una para la biblioteca (Gabinete de Lectura Universitaria) y la otra enviada a la Biblioteca del Instituto Nacional. 


Posteriormente, Chile se ve influenciado por el congreso de Milán realizado en el año 1880, en el que se enfatiza la prohibición del lenguaje de señas, triunfando el oralismo (Congreso de Milán, 1880). A efecto de lo anterior Chile prohíbe la utilización del sistema de signos (mímicos) adoptando exclusivamente el método de la palabra articulada y de la lectura labial y en lo posible aplicar el ejercicio del órgano auditivo, a resultado de esto se crea en 1889 el instituto de sordos mudos quien adopta este tipo de enseñanza (Caiseo, 1998 citado por Herrera, 2010)

En 1927 La reforma de educación, obliga al estado de Chile a mantener escuelas- hogares explicitado en el artículo n°17 en el cual se expone que serán exclusivamente para niños indigentes, débiles y de inferioridad orgánica, anormales y retrasados mentales. (Reforma de Educación, 1927, art n°17). En 1929 con la promulgación del decreto Nº 653, las escuelas especiales pasan a formar parte del Sistema Educativo Chileno, bajo la modalidad de escuelas experimentales amplias (art n°116, ley 5.291, educación primaria, 1929). En 1932 se crea en Santiago una de las escuelas de Sordos más emblemáticas del siglo pasado, la “Escuela de Sordos La Purísima”, la que fue dirigida por las monjas Franciscanas de la Inmaculada Concepción (Acuña, 2006). La escuela introduce el modelo de educación oral desarrollado en España y lo aplica en Chile con estricto rigor. En 1998, debido a graves problemas económicos, la escuela cierra definitivamente (Herrera, 2010).
EL Instituto Nacional de la  Sordera (en adelante INDESOR) refleja la historia de su institución mencionando que en 1958, el Dr. Jorge Otte Gabler, otorrinolaringólogo, buscaba la forma de ofrecer a niños y jóvenes sordos de nuestro país una alternativa educativa, por lo que funda dos instituciones para lograr este objetivo: El INDESOR y el Centro de Prácticas e Investigaciones de la Universidad de Chile en los años 1957 y 1974 respectivamente. Ambas instituciones funcionaban en locales ofrecidos en comodato por el Patronato Nacional de la Infancia. El instituto INDESOR Imparte talleres tales como: carpintería, vestuario y cocina. Dichos talleres le daban a los alumnos sordos, herramientas para insertarse en el ámbito laboral., por su parte el Centro de Prácticas, abre un espacio de atención educativa a niveles de educación preescolar y educación básica.
En el año 1964, se crea la carrera de profesor especialista en educación especial en la Universidad de Chile. En 1965, bajo el mandato presidencial de Eduardo Frei Montalva se promulga una Reforma de educación la cual propone una variedad de cambio, por ejemplo la conformación de una comisión asesora a la cual se le encomienda la misión de formular medidas para solucionar los problemas que se presentan en relación a la educación especial, además es creado el Departamento de Educación Especial en el Ministerio de Educación (en adelante, MINEDUC), dando mayor ordenamiento administrativo y legitimidad institucional a este subsistema educativo. (Herrera, 2010).
En 1966, la Universidad de Chile imparte por primera vez estudios de especialización en trastornos de audición y lenguaje, destinados a formar profesores especialistas en la educación de Sordos. En 1974,  MINEDUC forma la “Comisión Nº 18” presidida por el Dr. Luis Bravo Valdivieso, cuya tarea fue analizar los problemas de la educación especial en el país. El trabajo de la comisión se materializa en la elaboración de planes y programas de estudio, la creación de grupos diferenciales en las escuelas primarias regulares, la dotación de gabinetes técnicos en las escuelas especiales, la creación de organismos psicopedagógicos y la creación de escuelas especiales privadas (Godoy, Meza y Salazar, 2004).
En 1974, ese crea el Departamento de Educación Diferencial de la Universidad de Chile (actual Universidad Metropolitana de Ciencias de la Educación) crea el “Centro de Educación, Experimentación e Investigación Dr. Jorge Otte Gabler”, ofreciendo educación especial a niños sordos desde el nivel maternal hasta 6º año básico (Herrera, 2010).
En los años 80` comienzan el ingreso de las personas Sordas a la educación regular, es en esta ocasión en donde se comienza a implementar la evaluación diferenciada. Más tarde se aprueban y se crean para la educación especial planes y programas de estudio para la Educación Especial en Trastornos Auditivos el cual se enfocaba básicamente en la rehabilitación de las personas Sordas.
Hoy en día la educación se basa en los planes y programas creados en los años 90`, centrado en el déficit auditivo. En esta misma época se asume mayor responsabilidad por parte del Estado en temas relacionados con la discapacidad, a través de la promulgación de leyes y decretos. (Herrera, 2010). 
A pesar de los avances realizados, la reforma instaurada en el año 1996, no considera a la Educación Especial, pero luego entre 1998 y 2003 el gobierno aumenta las subvenciones para los proyectos de integración, comienza a capacitar a los profesores con el fin de impulsar la integración dentro de las escuelas regulares.
En 2005, el MINEDUC presenta la Nueva Política Nacional de Educación Especial, cuyas líneas estratégicas para el periodo 2006-2010 son: “ampliar el acceso a la educación, mejorar el currículo y la gestión escolar, mejorar la integración escolar y la atención de la diversidad, fortalecer las escuelas especiales, promover la participación familiar, mejorar la formación de los docentes y profesionales de la educación especial y regular, aumentar el financiamiento, reforzar los equipos técnicos del MINEDUC y extender la comunicación y difusión de la problemática de la discapacidad”. (MINEDUC, 2005, pp. 48).
“En el año 2005 el MINEDUC indica que 1.210 estudiantes Sordos se encuentran matriculados en la educación especial y se estima que 1.200 se encuentran integrados en la educación regular en todo el país. Sin embargo, esta estimación es muy insuficiente ya que no da cuenta de los 7.489 niños Sordos entre 6 y 14 años que debieran estar escolarizados ya sea en aulas especiales o regulares” (Herrera, 2010 p. 214).
Actualmente la población de personas Sordas cuenta con variadas opciones educativas. En primer lugar con escuelas especiales de Educación para personas sordas, específicas para la discapacidad auditiva, además de establecimientos de educación regular con proyecto de integración y aulas hospitalarias, esta última no siendo tan recurrente entre las personas sordas (MINEDUC, 2012). 
Durante el 2009 el INDESOR, creó un nuevo programa de estudio de enseñanza de Lengua de Señas Chilena y se realizaron modificaciones al programa de enseñanza de la Lengua Escrita. En la medida que ha sido necesario se han ido modificando dichos programas, siendo la última aprobación lograda por Resolución Exenta Nº 1.269 del 10 de marzo de 2010 (INDESOR, 2010).
2.2.1  Comunidad y Cultura Sorda en Chile 

La Federación Mundial de Sordos (en adelante, FMS), afirma que existen 70 millones de sordos en el mundo. Según datos entregados por el Instituto Nacional de Estadísticas (en adelante INE), el 2% aproximadamente viven en Chile  basándose en el CENSO 2012. (INE, 2013). Paulatinamente las demandas de los diferentes grupos o colectivos se van reconociendo como un Derecho Humano (López, 2007) y el pensamiento que estas personas tienen de sí mismas al resto del mundo (López, 2007), expresando al mundo que no les gusta ser catalogados como discapacitados, lo importante para ellos es que son personas eminentemente visuales y que su medio de comunicación son sus manos y su cuerpo (De la Paz y Salamanca, 2009). He ahí la importancia de crear comunidades en donde puedan compartir y discutir sus propios planteamientos, para poder crear políticas públicas que los respalden; para esto se han agrupado para conformar comunidades.
En España la Confederación Estatal de Personas Sordas (2013) (en adelante CNSE) definen a la comunidad de Personas Sordas como un grupo de personas que, entorno a una concepción visual del mundo y la lengua de signos, construyen valores culturales y lingüísticos, compartiendo así un mismo legado. Estas comunidades están ligadas a diferentes instituciones organizadas, las que comparten la misma cultura y donde la sordera no es considerada una discapacidad (CNSE, 2013). 
Según Skliar (2003), lo que une a las Personas Sordas dentro de la comunidad, es que comparten una cultura. Desde un punto de vista multicultural, comprende el concepto de Cultura Sorda como una Cultura conformada por una historia propia, por proceso de desarrollo, de identificación, de prácticas relacionadas con una lengua común, es un conjunto de diferentes elementos con los cuales la comunidad se siente identificada.  
Por otro lado Bonfil (2004), define cultura como “el conjunto de símbolos, valores, actitudes, habilidades, conocimientos, significados, formas de comunicación y de organización sociales, y bienes materiales, que hacen posible la vida de una sociedad determinada y le permiten transformarse y reproducirse como tal, de una generación a las siguientes”. (Bonfil, 2004. p 118)
Para las personas Sordas las comunidades que conforman suelen ser casi tan importantes como su familia ya que en ellas comparten con otros sordos, y pasan la mayor parte de su tiempo en ellas (De la Paz y Salamanca, 2009). De lo expuesto por los autores se puede inferir que todos los pueblos, sociedades y grupos humanos tienen cultura. Por ende si se entiende que existe un grupo humano que conforma una Comunidad Sorda se debiera asumir también que poseen cultura. De la Paz y Salamanca (2009) señalan los diferentes elementos relacionados a la cultura sorda, los cuales se exponen a continuación: 
“Lo simbólico”, se refiere a los diversos códigos comunicativos que utiliza una comunidad, en el caso de la Comunidad Sorda se hace referencia a la Lengua de Señas, ya que ésta se considera su lengua natural, siendo ésta el elemento cultural más significativo, los signos lingüísticos de esta lengua se conforman en el espacio, siendo éste un recurso importante para enfatizar significados. Esta lengua está estructurada en base a configuraciones de las manos, orientación de las palmas durante las configuraciones, movimientos y los lugares donde éstos se realizan, estos componentes básicos de las señas son complementados por la expresión facial, movimientos de cabeza y posturas corporales (Adamo, et .al. 1997, citado por De la Paz y Salamanca, 2009).
Otro aspecto de lo simbólico es la narración de chistes, donde normalmente se ríen de los demás, generalmente sus chistes son protagonizados por personas sordas, siendo ésta una manera de identificarse y autoafirmarse. También se encuentra la forma de cómo se presentan y nominan, esto es a partir de un apodo, el cual siempre hace referencia a una característica física que es llamativa o característica de la persona. (De la Paz y Salamanca, 2009)
Las personas Sordas dentro de su comunidad y cultura, poseen diferentes costumbres, De la Paz (2006) la define como una práctica reiterada de un grupo, facilitando la adaptación social, algunas de las más comunes y que además le facilitan la interacción con los oyentes se pueden encontrar, en la interacción en largas despedidas, abrazarse al saludar o despedirse, llegar a una reunión social con otra Persona Sorda, señalar (apuntar) a las personas, tocarse unos a otros en las conversaciones, atravesarse entre dos o más personas que conversan sin “pedir permiso” o “disculparse”, ser directos y no filtrar (decir las cosas tal cual son), tener lugares de reunión que no sean las agrupaciones a las cuales pertenecen, al conocer a alguien, preguntar si es sordo u oyente y luego preguntan su apodo (no su nombre). Cuando una persona Sorda se presenta debe agregar una pequeña biografía (club al que pertenece, colegios donde estudio, edad, etc.), Utilizar formas de llamar la atención tales como mover las manos, tocar el hombro, pisar fuertemente el piso o prender y apagar las luces, informar a través narraciones detalladas y expresivas. Por último, se encuentran las tradiciones (aquellas costumbres que se conservan en una comunidad y que son transmitidas a través de las generaciones), poner apodos, aplaudir agitando las manos en alto, pertenecer a organizaciones para Sordos, reconocimientos visuales (De la Paz y Salamanca, 2009). 
La información que cada individuo posee tiene un valor importante dentro de la Comunidad Sorda, el compartirla es muy valorado dentro de la misma y quienes así no lo hacen son considerados personas egoístas y son mal mirados por los otros miembros del grupo. En ellos también es habitual la necesidad de saber sobre la vida. (De la Paz y Salamanca, 2009).
Por otra parte la organización de la comunidad de sordos, está formada principalmente por sordos que se identifican con su cultura. En ella también participan oyentes que tienen familiares Sordos o personas que se han relacionado con ellos por muchos años. La comunidad tiene ascendencia entre sus miembros, la toma de decisiones debe ser consultada al grupo y lo que el grupo decide es respetado y asumido por todos, poseen normas establecidas y reconocidas por sus miembros. (De la Paz y Salamanca, 2009). Dentro de la comunidad sorda son los adultos los encargados de transmitir las creencias, valores, costumbres y lengua propia de la cultura Sorda, convirtiéndose en un referente cultural para las nuevas generaciones. Por último las personas sordas se representan a nivel mundial con un lazo azul en la solapa, el cual conmemora la tortura y la matanza de Sordos en la segunda guerra mundial (De la paz y Salamanca, 2009).
2.2.2 Legislación y Políticas Educativas
Planes y programas 
La Educación en Chile está normada por la Ley General de Educación, publicada en el año 2009, (en adelante, LGE). La Educación Especial, posee un departamento específico dentro del Ministerio de Educación (en adelante, MINEDUC), este departamento fue creado por el presidente Eduardo Frei Montalva para formular medidas en pro de  la solución de los problemas de la Educación Especial (MINEDUC, 2007).
Dentro de la Educación Especial existe la educación de las personas Sordas, iniciada en el año 1852, alrededor de 200 años después, el  MINEDUC crea los planes y programas de Educación Regular decreto exento N°15/81,  posteriormente , en el año 1990, se promulga el decreto exento 86/1990, el cual los divide en plan común: propende a la integración social, escolar y laboral del alumno con trastornos de la comunicación primarios o secundarios, a través de la habilitación y/o rehabilitación de las habilidades comunicativas, mediante la estimulación de las diferentes áreas de desarrollo, asignaturas y actividades formuladas con una carga horaria determinada para cada nivel, ciclo y curso, y el Plan Complementario: que propende a la habilitación, compensación y rehabilitación de aspectos deficitarios a través de la atención especializada.

Este decreto además divide en dos tipos de trastornos de la comunicación (primarios y secundarios),caracterizándolos por niveles educativos, el Trastornos Secundarios en el nivel pre-básico se debe potenciar el desarrollo del alumno estimulando las áreas psicomotoras, cognitivas, social y artísticas, a fin de facilitar su independencia, además de Informar y orientar al grupo familiar sobre la problemática del niño, para motivar y lograr su participación activa en el proceso habilitador y/o rehabilitador (MINEDUC, 1997).
Por otra parte, en el Nivel Básico deberán desarrollar habilidades comunicativas y de técnicas instrumentales de acuerdo a sus potencialidades, además de favorecer la educación integral, acentuando la orientación vocacional, así mismo fortalecer la autoestima, seguridad e independencia y estimular la participación de la familia, por ultimo a nivel laboral se espera la adquisición de aprendizaje, conductas, y actitudes para una mejor inserción laboral.

El trastorno primario en el art. 1° especifica que a nivel pre-básico se deberá  favorecer el normal desarrollo del lenguaje mediante un programa de tratamiento especializado que permita la incorporación posterior del niño al sistema escolar regular con integración. 
Se extrae de este decreto que la sordera corresponde al trastorno secundario de la comunicación en el cual se especifica que existen diferentes tipos de ciclos de enseñanza denominados Ciclo Maternal, Primer Ciclo Pre-Básico, Segundo Ciclo Pre-Básico, Primer Ciclo Básico, Segundo Ciclo Básico y Ciclo Laboral. 

Por otra parte se identifican las áreas que deben desarrollarse tales como: psicomotor, Cognitivo, Social, Expresión Artística, Vocacional.
En el artículo 2° del mismo decreto se establece que las clases del Plan de Estudios de los Trastornos Secundarios de la Comunicación tendrán una duración de 35 minutos para los ciclos maternal y primer ciclo del Nivel Pre-Básico, y de 45 minutos para el segundo ciclo del nivel Pre-Básico, Básico y Laboral. Distribuidas de acuerdo a las características de los alumnos. La duración de las clases establecidas anteriormente incluye 5 minutos, dedicados a descanso, los que podrán ser distribuidos de acuerdo a las características de los alumnos y a la naturaleza de las actividades.

En el artículo N 5° del decreto 86/1990 se extrae que la permanencia del alumno en cada curso del plan de estudio podrá o no corresponder al año lectivo, pudiendo variar para cada alumno de acuerdo a su ritmo de aprendizaje.

En el artículo N 6°, dice que para dar cumplimiento al Plan de Estudio las formas de atención de los alumnos se ajustarán a las siguientes modalidades:

a) Cada curso estará formado por un máximo de 8 alumnos en los niveles Pre-Básico y Básico, tanto para los Trastornos Primarios como Secundarios, dado que requieren el uso de la vía visual como compensación.

b) En el Ciclo Maternal los alumnos podrán ser atendidos individualmente o en grupo de hasta 3 niños en forma rotativa o itinerante.
c) Los cursos del Nivel Laboral podrán funcionar independientemente cada uno o en talleres combinados, cuya matrícula no podrá exceder de 15 alumnos.

Además se informa que el ingreso a las Escuelas de Trastorno de la Comunicación o la reubicación en los diferentes cursos o niveles estará respaldado por el diagnóstico fonoaudiológico y pedagógico, el cual podrá ser complementado con el de profesionales: médico, psicólogo, kinesiólogo, asistente social u otros dependiendo de la patología específica que presente el alumno, así mismo las reevaluaciones permitirán la movilidad de los alumnos dentro del Plan de Estudio. Al egreso del nivel laboral, el alumno obtendrá una certificación otorgada por el establecimiento en que acreditará la capacitación laboral alcanzada.
El Plan de Estudios está destinado a alumnos que cumplan los siguientes requisitos: (a) Presentar trastorno de la comunicación oral primario o secundario debidamente diagnosticado y (b) Tener edad cronológica entre 0 y 21 años, distribuyéndose por niveles según la siguiente tabla:
Tabla Nº 2: Trastornos Secundarios:
	Nivel 
	Edad 

	Pre-Básico
	Ciclo Maternal de 0 a 2 años.

	Nivel Pre-Básico y Básico
	2 a 15 años

	Nivel Laboral
	15 a 24 años


Fuente: adaptación del decreto 86/1990

2.3  Enfoques y modelos educativos 

En la actualidad los escasos logros académicos de los niños Sordos, han puesto en la palestra los modelos de aprendizajes que se utilizan hoy en día (Herrera, 2009). A lo largo de los años se han implementado diferentes modelos educativos, los cuales serán descritos a continuación:
2.3.1 Modelos Educativo Oral tradicional: 


El congreso de Milán (1880),fue el principal precursor del oralismo, pero anteriormente existieron otros exponentes de este pensamiento como el primer educador de Sordos Ponce de León, luego 40 años más tarde, el español Juan Pablo Bonet es considerado uno de los principales seguidores del método oralísta y el primero en publicar un libro para enseñar a hablar a los Sordos (Oviedo, 2006), este libro plantea que desde el punto de vista pedagógico lo primero que se debe aprender son las letras del alfabeto en su forma escrita, para luego continuar con la pronunciación de los sonidos de  las letras, en dicha situación también se utiliza la dactilografía para complementar, ya que los signos se utilizan para clarificar el significado de las palabras (Marchesi, 1987,178 - 179).

Cabe destacar que las concepciones del modelo oralísta de antaño, han servido de base y sustento  para el ámbito clínico del presente, ya que la sordera se considera una  patología, para la cual se debe encontrar un “tratamiento”, cuyo fin es únicamente que las Personas Sordas puedan hablar, luego de un proceso de “rehabilitación”, pasando de estudiante a paciente, dentro de una institución de salud. (Skliar, Massone, Veinberg, 1995, luego de las resoluciones del Congreso de Milán se instauró este modelo denominado oralísta, en el cual las escuelas que trabajaban bajo esta guía, planteaban que la forma para que los alumnos se pudieran integrar a una sociedad oyente, era necesario enseñarles a hablar (Oviedo, 2006).

En este modelo encontramos también la Terapia Auditivo Verbal, la cual se presenta desde principios del siglo XX, en Europa (Maggio De Maggi, 2004), esta terapia consiste en “enfatizar el desarrollo de las habilidades auditivas para la adquisición del lenguaje a través de la audición” (Maggio De Maggi, 2004, p.64), para realizar esta terapia de debe comenzar tan pronto como se realice el diagnostico, el cual incluye la estimulación auditiva por medio de implantes o audífonos. 
2.3.2 .Comunicación Total: 

Este modelo se comienza a visualizar desde finales 1960 y principio de la década de los 70, en esta época se comienza a ver a las personas Sordas desde un punto de vista antropológico, por lo que se hace necesario comenzar a buscar nuevos métodos de enseñanza para ellos (Lissi, Svartholm y Gonzáles, 2012). Benson Chaeffer, psicólogo investigador, comienza a utilizar el programa de comunicación total, en el año 1967, (Federación de enseñanza de CC.OO. de Andalucía, 2010), como un método estructurado en donde se utiliza el habla signada y la comunicación simultánea, es decir se utilizan al mismo tiempo el lenguaje oral y el lenguaje de señas, este método no toma en cuenta la gramática de la lengua de señas, este sistema busca que de manera espontánea utilizando tanto el lenguaje oral como el de señas la persona Sorda se comunique de manera espontánea con su entorno.


Belloch (2014) plantea este sistema como bimodal ya que se utilizan los lenguajes tanto el oral como el gestual “este sistema se resaltan fundamentalmente los elementos expresivos del lenguaje frente a otros sistemas que dan mayor relevancia a los elementos comprensivos”. Como se menciona anteriormente una de las principales problemáticas de este método es que no respeta la gramática de la lengua de señas, pues es tomada como una herramienta complementaria para la comunicación.
2.3.3 Modelo Educativo Bilingüe Bicultural 

Al mirar  a la persona Sorda desde una perspectiva socio antropológica, se debe tomar en cuenta que estas personas forman parte de una comunidad en donde están presente costumbres, tradiciones y principalmente el lenguaje de señas, por lo que es importante que su educación también esté  tomada en cuenta, prevaleciendo la entrega de conocimientos desde el lenguaje signado, respetando su gramática, y luego el lenguaje hablado. (Adamo, Cabrera, Lattapiat, Acuña, 1999).

“ El término Bilingüe se utiliza, en general, para hacer referencia a la condición de un individuo en relación a su comportamiento lingüístico, es decir, una persona puede ser descrita como bilingüe si es capaz de comunicarse en dos lenguas” (Fernández y  Yarza, 2006 p. 489.). 
Es por esto que bajo el enfoque Bilingüe Bicultural sueco se considera a la lengua de señas como primer lenguaje para las personas Sordas y la comunicación que utiliza la mayoría de la sociedad se toma como segunda lengua. (Lissi, Svartholm y González, 2012). Pero el modelo Bilingüe Bicultural lleva consigo el aprendizaje a través de dos lenguas, además de dos culturas; la cultura oyente y la cultura de las personas Sordas, las que se valoran de igual manera (Beltrán, Aroca, Esteban, Ferreiro, 2002), es por esto que el principal objetivo de este modelo educativo es “crear una identidad bicultural confortable al permitir al niños Sordo desarrollar sus potencialidades dentro de la Cultura Sorda y aproximarse a través de ella a la cultura oyente”. (Skliar, Massone y Veinberg, 1995), favoreciendo y fortaleciendo así sus capacidades académicas, competencias lingüísticas y comunicativas, pudiendo obtener mejores logros en las escuelas. Para lograrlos se debe considerar que las personas Sordas son eminentemente visuales, por lo cual en las aulas o salas de recursos deben estar acondicionadas para que los estudiantes no se pierdan información sobre los contenidos de las clases.
Skliar, Massone, Veinberg (1995), mencionan cuatro objetivos básicos de una propuesta educativa bilingüe bicultural:
1.  La creación de un ambiente apropiado a las formas particulares de procesamiento cognitivo y comunicativo de los niños Sordos;

2.  Su desarrollo socio – emocional íntegro basado en la identificación con los adultos Sordos;

3. La posibilidad de que estos niños desarrollen sin presiones una teoría sobre el mundo que los rodea;

4.  El completo acceso a la información curricular y cultural.
2.4  Modelos de enseñanza y estrategias de comprensión lectora
Desde todo punto de vista la compresión lectora es un tema de interés social permanente, ya que es una de las herramientas más importantes en el proceso de aprendizaje y enseñanza. Una buena o mala comprensión lectora pude influir positiva o negativamente en el resto de las áreas académicas, por lo tanto está inserta de manera trasversal en todas las áreas curriculares (Gutiérrez - Braojos y Salmerón, 2012). Por esto la importancia de que los niños Sordos puedan lograr obtener las herramientas necesarias para el desarrollo de la lectura y utilizarlas eficazmente, pues tal como lo menciona Domínguez (2003, p.202) “el texto escrito es uno de los medios más eficaces para recibir información y acceder a los conocimientos” siendo los profesores de vital importancia en este proceso y también los modelos educativos que se utilizan para la enseñanza de la comprensión lectora de niños Sordos.
2.4.1 Ascendente

Modelo de lectura de “abajo–arriba” o también llamado bottom–up, plantea el proceso de lectura desde “los niveles más sencillos e inferiores a los más complejos y superiores”, (Marchesi, 1987, p. 240), donde se considera la lectura como un nivel jerárquico y secuencial, comenzando desde las grafías, luego las letras, palabras, frases, texto, siendo los datos (data drive) lo que guía al lector (Briz, 2003). Este modelo “atribuye gran importancia a las habilidades de codificación del texto” (Solé, 2003, p. 23) pero no considera los conocimientos previos de los lectores, otorgando mayor importancia al texto, las palabras y oraciones que lo componen, poniendo énfasis en los resultados y tomando estos resultados como el proceso de comprensión del texto (Jiménez, 2004). A este modelo se adscriben Laberge y Samuels (citado en Jiménez, 2004: p.18) con su modelo de automaticidad, donde el lector debe en primer lugar fijar su atención en la decodificación del texto de “manera secuencial y jerárquica” (Solé, 1994) y luego que esta tarea se encuentra completa, fija su atención en la comprensión de lo leído.

Por otro lado el modelo de Gough también se adscribe dentro de este tipo de procesamiento y agrega la llamada “memoria primaria o primitiva” (Jiménez 2004), la cual es utilizada para almacenar la palabra que el lector reconoce, esto después de haberse producido una “secuencia de eventos” (Briz, 2003, p. 233) para  poder decodificar lo que se está leyendo (Jiménez, 2004).
2.4.2 Descendente


Llamado “top- down”, “postula un proceso unidireccional y jerárquico” (Briz, 2003, p. 233), de “arriba abajo”, comenzando con la importancia que se le otorga a los “esquemas previos del lector” (Marchesi, 1987, p. 241), reconociendo los conocimientos previos sintácticos y semánticos del lector sobre un determinado tema, esto permite crear una hipótesis del texto, al extraer información visual del texto y luego focalizar su atención en la decodificación de éste (Solé, 1994, p. 23), por lo que comienza por los procesos de alto nivel, que son los procesos de comprensión, los cuales influyen sobre los procesos de bajo nivel, los de decodificación.

Algunos modelos que se cimientan bajo esta perspectiva de procesamiento son el de Goodman (Jiménez, 2004) el cual considera la lectura como un “juego psicolingüístico de adivinación, es decir leer supone un proceso de interacción que se da entre el lector y el texto” (Jiménez, 2004 p. 19), en donde los esquemas previos de los lectores forman parte importante de este proceso de comprensión.

2.4.3  Interactivas. 
Este modelo “no se centra exclusivamente en el texto, ni en el lector” (Solé, 1994, p. 24), si no que da importancia a los dos e incorpora de manera simultánea a este modelo los dos anteriores, ascendente y descendente dependiendo de las características que tenga el texto, de manera que la lectura sea un proceso interactivo. Este modelo se formula por la poca efectividad de los anteriores, pues solo se centraban en uno de los dos aspectos que son de importancia para poder comprender un texto.

La teoría de Rumelhart se basa en los esquemas, “estos son una estructura de datos para representar los conceptos genéricos almacenados en la memoria” (Rodríguez y Lager, 2003, p.27). Esta teoría explica como la información visual que entrega el texto se complementa con los conocimientos previos que tiene el lector, los que son principales para que pueda proceder la comprensión de contenido del texto. (Pérez, 1998, p. 38). Stanovich, 1980, 1984 (citado por Rodríguez y Lager, 2003), plantea la hipótesis de que “un patrón se sintetiza con base en información dada simultáneamente por todas las fuentes de conocimiento” (Rodríguez y Lager, 2003, p. 89), haciendo énfasis en que si uno de los niveles funciona de manera insuficiente, el otro nivel más eficiente, podrá suplir, y compensar las falencias.
2.4.4  Concepciones de aprendizaje sobre la compresión lectora 


Durante décadas ha existido la interrogante sobre la pregunta ¿qué es leer?, aproximadamente hasta la década de los 80 se creía que leer era solo el proceso de decodificación de un texto, es decir “un simple acto mecánico de descifrado de signos básicos” (Martínez, 2008 p. 3). Concepción que con los años ha sufrido modificaciones, sustentadas en investigaciones educacionales, llevando a la concepción que definía la lectura como decodificación a una visión más moderna, en la cual se toman en cuenta varios factores que anteriormente no se consideraban; como reconocer que los conocimientos previos toman gran relevancia en este proceso, desarrollar destrezas mentales que permite al lector tener un dialogo directo con el texto, realizar inferencias sobre algún tipo de narración, etc. (Cassany, 2006).

Cassany (2006) propone tres concepciones sobre la comprensión lectora, en las cuales hace referencia a que éstas “no son tres formas diferentes de leer, sino solo tres representaciones sobre la lectura”.

Concepción lingüística: Bajo esta concepción la lectura se entiende como la mera reproducción de palabras y oraciones que constituyen un texto, enfatizando en el área semántica del lenguaje, en donde se le da importancia al significado de cada palabra, para luego relacionarlas entre sí dentro del texto, incrementa el vocabulario y la ortografía por lo tanto su “comprensión” se da de forma estática, estable e independiente del contexto del lector, siendo éste un agente pasivo en la lectura, en donde no se espera que potencie ni aplique sus habilidades cognitivas.
Concepción psicolingüística: Esta concepción consideran los conocimientos que el lector tiene del mundo, y los procesos cognitivos que implica la comprensión de un texto, estos conocimientos permiten entender de diferentes maneras un mismo texto, dándole diferentes acepciones semánticas a lo escrito, esta interpretación dependerá de la información que el lector tenga del tema del cual está leyendo.




Cassany también expone sobre la teoría de los esquemas, en donde todo lo que sabemos se almacena en los llamados “esquemas de conocimientos”, estos esquemas  parecieran archivos de información, los cuales se abren o se cierran dependiendo del uso que se quiera darles a estos paquetes de conocimientos, un ejemplo de esto es cuando leemos una receta de cocina, es ahí en donde abrimos los archivos, donde guardamos información referente a este tema, en donde también se utilizan diferentes palabras que solo se relacionan con la cocina, abriendo estos conocimientos podremos entender los diferentes términos que se utilizan en el lenguaje gourmet.



Realizando un repaso podemos decir que el lenguaje ni se aloja en las palabras, ni es único, ni estable u objetivo siempre está en constante cambio, y la interpretación varía según el significado que el lector le atribuya a este.

Concepción sociocultural:

Esta concepción toma en cuenta tanto los conocimientos previos del lector como la capacidad de decodificar un texto, a las cuales agrega el punto de vista social de la lectura, el cual se adquiere de manera innata cuando estamos insertos dentro de una cultura, ya que se es parte de una sociedad, con características particulares y miembros de una familia, además de que en la vida se es parte de diferentes grupos humanos, con los cuales se comparte gustos, experiencias, etc. las cuales nos entregan más información sobre diferentes materias, y estas las guardamos en nuestra memoria, para luego poder crear nuestras propias hipótesis e inferencias sobre algún texto determinado, teniendo en cuenta nuestro punto de vista de diferentes temas. 


Por lo tanto es importante destacar que la presente investigación se adscribe a la concepción psicolingüística descrita anteriormente.
2.4.5 Estrategias cognitivas de comprensión lectora.
Diferentes estudios han abordado el tema del proceso de la comprensión lectora, donde la mayoría dan como resultado que las estrategias de comprensión lectora son de gran relevancia, ya que la implementación y utilización de éstas pueden diferenciar a un buen o un mal lector (Marchesi, 1998 p.242). Por otra parte, Gaskins y Elliot (1999), definen la comprensión lectora como “los procesos de pensamiento que se emplean para hacer el trabajo concreto del pensamiento” (Gaskins y Elliot, 1999, p.3.)
Dole, 2009 (citado por Gutierrez-Braojos y Salmerón Pérez, 2012), especifica que las estrategias cognitivas son aquellas referidas a procesos dinámicos y constructivos que el lector debiera realizar de forma consciente e intencional para construir una representación mental del texto escrito. 
Por su parte, Gutierrez-Braojos y Salmerón Pérez, (2012), exponen que en las últimas décadas se han realizado algunos estudios, los cuales reafirmarían lo expuesto por Marchesi (1998) ya que reconocen y enfatizan que las estrategias cognitivas, son las más relevantes en los procesos de enseñanza aprendizaje, por lo que proponen que debieran ser de carácter transversal, ya que conllevan efectos colaterales siendo estos positivos o negativos sobre el resto de las áreas académicas. 
Gaskins y Elliot, (1999. Pp.3,4) definen algunas estrategias cognitivas:

1. Explorar: Observar el texto, dibujos, el título, ya en un nivel más elevado leer las introducciones, el resumen, etc.  
2. Acceder al conocimiento previo: Recordar lo que conoce sobre el tema, evocar conocimientos antiguos, vivencias etc. 
Si se unen la exploración y el acceso al conocimiento previo se integran y se interrelacionan creando los esquemas o construcción mental. (Gaskins y Elliot, 1999).

3. Predecir, formular hipótesis y/o plantear objetivos: suponer de que se trata el texto, el cual se puede realizar a través de la exploración, creando en el lector un esquema mental de lo que se puede esperar de lo que se va a leer.

4. Comparar: “Vincular nueva información con lo que se sabe, ver similitudes y diferencias dentro de la nueva información” (Gaskins y Elliot, 1999, pp. 3).

5. Crear imágenes mentales: Hacer una imagen mental con el objetivo de visualizar e internalizar el texto.
6. Hacer inferencias: A partir de la información recibida, recolectar mayores datos sobre esta, combinándolo con datos previos, para así crear posibles conclusiones.

7. Generar preguntas y pedir aclaraciones: Plantear preguntas sobre la información recibida o presentada, puede ser que estas preguntas se respondan a través del texto, o en otros casos se debe solicitar la aclaración de la información, que se puede solicitar a otro individuo.
8. Seleccionar ideas importantes, incluidos elementos de la historia en textos de ficción e ideas principales en textos de no ficción: Esto hace referencia a identificar el problema, personajes principales y sus características, el escenario y la resolución del problema.
9. Elaborar pensando ejemplos, contraejemplos, analogías, comparaciones: Visualizar ejemplos a partir de las ideas o situaciones presentadas ver si existe similitudes con experiencias previas si se asemejan o diferencian.
10. Evaluar ideas presentadas en el texto, la conferencia, la película, etc: Desarrollar un conjunto mental para pensar críticamente sobre el objetivo y el punto de vista del autor o locutor, incluyendo si las afirmaciones y hallazgos están o no apoyados por pruebas. 

11. Parafrasear o resumir para representar la sustancia de la información:
Parafrasear es leer un texto, y escribir con palabras propias lo que se presentó, y en el caso del resumen, se debe extraer los datos más importantes, (personajes, conflicto, desarrollo, y el desenlace de este), el cual se debe escribir con palabras propias tratando de explicar y contar de forma más sintética lo que se leyó.
12. Monitorear el avance/logro de objetivos: Esta estrategia se utiliza para confirmar y responder a preguntas, reconocer si existe o no comprensión del texto, además incentiva a ampliar el aprendizaje a nuevas preguntas y planteamientos, etc.

13. Clasificar información sobre la base de atributos: Agrupar ideas que están vinculadas en algún sentido y etiquetarlas. Por ejemplo, en ciencias sociales, los alumnos pueden enumerar acontecimientos importantes, nombres, fechas y lugares a medida que se presenta la información. Luego estos apuntes podrían clasificarse para facilitar su retención bajo varios tópicos según las ideas vinculadas (por ejemplo, Cuba y Filipinas, si el tópico era la guerra hispano-norteamericana). 

14. Identificar relaciones y modelos. Advertir las relaciones y los modelos causa/efecto, orden temporal, todo/parte, de mayor rango/de menor rango, tal como se encuentran en la historia, y que se repiten a sí mismos. 

15. Organizar ideas clave: Para una mejor organización de la información se pueden hacer gráficos, esquemas, listas secuenciales, etc., facilitando así, la comprensión del texto. 

16. Transferir o aplicar conceptos a nuevas situaciones: Demostrar comprensión siendo capaz de transferir el conocimiento aprendido en una situación a una situación similar pero nueva y, por analogía, predecir correctamente cómo será la nueva situación. 

Ensayar y estudiar: Revisar apuntes, tareas e interrogatorios; integrar apuntes en un esquema; repetir las ideas principales, componer y responder preguntas de un ensayo; predecir y responder preguntas objetivas; etc. 

2.4.6 Estrategias cognitivas de comprensión lectora para personas Sordas.

La comprensión lectora es una herramienta de gran importancia para todos los lectores, porque ésta les permitirá tener un mayor conocimiento del mundo, aumentar su vocabulario y su lenguaje. Para el trabajo de la comprensión lectora con personas Sordas Marchesi (1987) menciona que se debe adaptar el material a sus necesidades, utilizando códigos que faciliten el buen desarrollo de este proceso. En la actualidad algunas investigaciones plantean que el problema lector y la compresión se deben a que los métodos y estrategias utilizadas son una reproducción del estilo de enseñanza que se utiliza con los estudiantes oyentes. (Herrera, Puente y Alvarado, 2014). No considerando una característica principal de los lectores Sordos los cuales son predominantemente visuales en su aprendizaje (Herrera, 2014), por lo tanto las estrategias cognitivas de base visual se ajustan a lo mencionado anteriormente, ya que para las personas Sordas las herramientas visuales son parte de su propio lenguaje.  
Para los lectores Sordos ver el texto, título, portada, figuras, imágenes, potencian en primer lugar la imaginación, a través de la exploración, además ayuda a la contextualización por medio de las  experiencias previas que posean los alumnos, comparando objetos relacionados o personas. Además estas estrategias potencian la formulación de posibles hipótesis e inferencias del texto, las cuales a medida que se va leyendo se puede ir relacionando, corroborando o corrigiendo su hipótesis, logrando una mayor comprensión (Schleper, 1996).

Utilización de LSCH: La LSCH es el lenguaje que utilizan las personas Sordas para comunicarse, se caracteriza por ser viso gestual, ya que se utilizan las manos en movimiento dentro de un espacio determinado combinado con la expresión facial y corporal para expresar. En cada país es diferente y tiene una gramática y estructura distinta al lenguaje común. (Acuña, Adamo y Cabrera, 2009).

Alegría y Domínguez (2009, p.99) señalan  que “la lengua de signos y la lengua escrita se diferencian radicalmente a nivel morfológico, sintáctico, y fonológico. Esto hace que la influencia positiva de la Lengua de Signos en la comprensión del material escrito se sitúe necesariamente a otros niveles. Se puede afirmar que la lengua de signos facilita la comprensión lectora en la medida en que contribuye al desarrollo de conocimientos generales sobre el mundo y/o temas concretos”. 
En base a esto al leer utilizando la lengua de señas se debe enfatizar en la diferencia que existe entre la LS y la lengua escrita y además destacar la diferencias estructurales mencionadas anteriormente para que sea realmente una lectura en lengua de señas y no solo una narración, considerando “unidades de sentido completas, como las oraciones, para comprender primero el significado del texto y luego expresarlo en LS” (Lissi, Svartholm  y González, 2012 p.308).

El uso del lenguaje de signos a edades tempranas, enriquecen la comunicación y mejora las interacciones, facilitando además el acceso a la información y a los conocimientos, permitiendo a su vez un desarrollo lingüístico importante y beneficioso para la adquisición de la lectura, proporcionando un soporte semántico y conceptual, desde el plano lexical (Domínguez, 2003). Leer a los niños en lenguaje de señas tiene un impacto positivo en sus habilidades de lectura y escritura, logrando así un mayor nivel de comprensión (Schleper, 1996).

Desde esta misma visión Herrera (2014) corrobora lo anterior, mencionando que el lenguaje de signos es el lenguaje natural de las personas sordas y utilizarlo en la lectura facilita la comunicación, interacción y los aprendizajes. Los lectores sordos utilizan el lenguaje de señas, pero no olvidando la importancia del lenguaje escrito, por lo tanto mantienen ambos lenguajes, conectando el uno con el otro (Schleper, 1996).

· Técnica del deletreo manual: La Federación Mundial de Sordos propuso un alfabeto manual, el que consiste en convertir cada una de las letras del abecedario, en una  configuración manual determinada, esta estrategia es usada para deletrear palabras que no tiene un signo formal, deletrear nuevas palabras o para palabras técnicas. (Gómez, 2013).

· Lectura labial: Es una técnica visual, en donde las personas sordas pueden aprender a leer lo que una persona dice a través de la observación del movimiento de los labios. (Castro, 2009). Esta estrategia entrega información de manera visual a las personas sordas, sobre el punto de articulación oral de una palabra (Belloch, 2014).

· Secuencia de encadenamiento imagen/ palabra/ signo: esta estrategia, busca mostrar una imagen conocida dentro de su repertorio léxico, la cual es de gran importancia ya que posee una modalidad viso gestual, utilizando la iconicidad, como una forma de relacionar lo visual con su significado (Padden, 2006, citado por Cruz, 2008).

Por último Schleper, (1996), señala en su investigación “15 principios para la lectura de niños Sordos”, que las dramatizaciones y juegos de roles, favorecen la comprensión del texto, además lo torna más entretenido y dinámico.
2.5 Prácticas de enseñanza de la comprensión lectora 

2.1 .1  Prácticas de enseñanza.

Los profesores dentro de su papel docente realizan múltiples actividades, a éstas se les denominan prácticas docentes, las cuales encierran a su vez a las prácticas de enseñanza las que Altet (2002) define como una actividad profesional establecida, guiada por los propósitos, objetivos y normas de un grupo profesional. Es el resultado de la aplicación de conocimientos, procesos y habilidades de una persona en una situación profesional, las cuales permiten al docente adecuar la situación de aprendizaje y los contenidos a través de diferentes estrategia a las necesidades de los estudiantes. 

Las prácticas de enseñanza no solo se reducen a la realización de una clase, sino también al proceso de planificación de contenidos y materiales que se requieren para implementar la clase (Cid-Sabucedo, Pérez-Abellás y Zabalza, 2009).
2.5.2 Prácticas de enseñanza en estudiantes Sordos.

Easterbrook y Beal-Alvarez, 2013 (citado por Herrera, 2014) plantea que las prácticas de enseñanza de la lectura para estudiantes Sordos serían las siguientes: 
1. Habilidades de Pensamiento de orden Superior: “son operaciones mentales organizadas y coordinadas en función de las cuales procesamos la información que recibimos” (Uzcátegui 2013), también permiten la resolución de problemas concretos.

2. Comunicación: se refiere al nivel de comunicación entre profesores y estudiantes; la fluencia en LSCH es una característica de un profesor efectivo.

3. Apoyo visual (visualización): Son estrategias viso-espaciales para la comprensión, retención y memorización; desarrollo de imágenes visuales y uso de organizadores visuales en el lenguaje escrito.

 4. Enseñanza explícita: Se presentan objetivos claros, se muestran ejemplos de las tareas esperadas, se guía al estudiante para lograr los objetivos, proveer oportunidades para la ejercitación y la práctica. 

Además se hace mención que otras buenas prácticas serían, el aplicar los conceptos desarrollados por Vygotsky tales como el andamiaje y mediación, los cuales plantean: construir los andamiajes necesarios para el logro de un aprendizaje. La zona de desarrollo próximo (en adelante ZDP) las cuales hacen referencia a la habilidad actual del estudiante y la habilidad necesaria para alcanzar el próximo nivel de conocimiento.

Además es importante plantear desafíos cognitivos logrables (mantener en alto la motivación y proveer oportunidades de éxito en la tarea) mediar los aprendizajes (Schleper, 1996). La mediación es necesaria para que los estudiantes puedan integrar  los conocimientos nuevos  y conectarlos con los ya aprendidos y luego poder aplicarlos (Macchi y Veinberg, 2005 p. 94).
Según Lissi, Svartholm y González (2012) se considera una buena práctica pedagógica dentro de un contexto de educación bilingüe para personas Sordas, considerar no solo las estrategias a utilizar en la enseñanza, sino que además, se debe tener en cuenta el entorno donde se va a realizar la clase, ubicación espacial de los estudiantes en la sala de tal manera que todos vean y se vean entre sí, así como mantener los materiales que se utilizaran a disposición de los estudiantes, estructurar la clase para entregarles a los alumnos una organización de ésta y contextualizar la clase previamente. En un inicio, los profesores debiesen entablar un diálogo con los estudiantes acerca de los temas que han visto recientemente o recordar alguna actividad significativa que se relaciona con la clase que realizarán. Luego, realizan preguntas abiertas para ver qué y cuánto recuerdan los alumnos e introducen el tema señalando lo que harán en esa clase. 

Se debe considerar mantener la atención y el acceso a la información por parte de los alumnos, buscar formas de facilitar el trabajo colectivo en la lectura y escritura, por ejemplo, el proyectar en la pizarra o en un telón los textos escritos y el material visual de apoyo. Es importante que el profesor mantenga informados a los niños respecto a la estructura de la clase y el desarrollo de ésta, ya que el niño sordo es visualmente dependiente, por lo que si mira hacia otro lado durante un par de segundos el profesor podría cambiar el tema y el niño podría perderse. Para esto, pueden emplearse diversos apoyos tales como escribir la estructura de la clase en la pizarra, indicar la secuencia de temas a tratar y asignarles números para hacer referencia a estos durante la clase. 

Otra forma de ayudar al niño a no perder el hilo de la clase es apoyarse en estrategias que utilizan las personas Sordas para comunicarse en LS. Por ejemplo, una forma de ubicar al otro cuando se está hablando de más de un tema es usar los dedos de una mano y si por ejemplo, hay cuatro temas, puedo hacer referencia al primer punto, señalando a mi dedo índice y así sucesivamente usando los demás dedos, volviendo a señalar el dedo correspondiente cuando hago referencia a ese tema.
2.5.3 Transposición didáctica y desarrollo de estrategias cognitivas de base visual en la enseñanza de la Comprensión lectora en estudiantes sordos.
Chevallard (1998, p. 45) define la transposición didáctica como: “trabajo, en el cual se ve reflejada la transformación de un objeto de saber a enseñar, a un objeto de enseñanza”. Es decir, es el paso en donde se trasforman los saberes científicos a saberes escolares. Este proceso de mutación  implica un proceso de selección de contenidos y estrategias a utilizar para poder entregar la información a los estudiantes (De Faria, 2006).

Todos los contenidos que se entregan en la escuela tienen diferencias conceptuales, por lo que la trasposición didáctica en cada una de las asignaturas variará dependiendo de cuál sea ésta (Álvarez, 1998). Desafío imperante en caso de todos los docentes; más aún en aquellos que están insertos en la Educación Especial, ejemplo son los que están dedicados a la enseñanza destinada a niños Sordos. Frente a estos desafíos la Ley General de Educación (en adelante LGE) señala que:

“La modalidad de educación especial y los proyectos de integración escolar contarán con orientaciones para construir adecuaciones curriculares para las escuelas especiales y aquellas que deseen desarrollar proyectos de integración. Se efectuarán adecuaciones curriculares para necesidades educacionales específicas, tales como las que se creen en el marco de la interculturalidad, de las escuelas cárceles y de las aulas hospitalarias, entre otras” (art.23, Educación Especial, LGE, 2009).

Tomando en cuenta ésto, es importante observar el cumplimiento y el acceso al derecho educativo de todos los niños, niñas y jóvenes de Chile, considerando sus diferencias, tanto culturares como personales; como es el caso de los estudiantes Sordos, los cuales pertenecen a una cultura diferente, con una lengua distinta como es la Lengua de Señas, entonces cabe preguntar  ¿cómo se accede entonces a este derecho? Una respuesta que da la LGE, es el planteamiento  de adecuaciones y /o apoyos, los cuales deben ser abordados por los profesores educación diferencial. 

Para la LGE, (2009), en artículo Nº 23 señala que las adecuaciones curriculares son concebidas como “ayudas y recursos adicionales, ya sean humanos, materiales o pedagógicos, para conducir su proceso de desarrollo y aprendizaje, y contribuir al logro de los fines de la educación”.
Durante los años 80 se comienza a integrar el término “saber”, como complemento de una triada la que consiste en docente – saber – alumno, esta conlleva una relación cercana entre lo que son los saberes a enseñar y la didáctica, definida como las herramientas que se utilizan para entregar este conocimiento a los estudiantes (Bertoni, 2009).  

Para los profesores que trabajan la comprensión lectora con personas Sordas, la didáctica va más allá de tener que trasformar un cocimiento para trabajarlo paso a paso, debiendo fragmentarlo y dosificando de forma gradual las dificultades para que así se logre un aprendizaje significativo. Además, este proceso, debe realizarse en otro lenguaje que no es el lenguaje oral, sino el lenguaje de señas ya que este lenguaje les permite obtener acceso al mundo y siendo una lengua eminentemente visual, las estrategias de comunicación y aprendizaje que se deben utilizar deben ser predominantemente visuales (Herrera, 2014).

Estas adecuaciones son de importancia para el traspaso de los conocimientos, ya que facilitan la entrega de los contenidos que se quieren enseñar, tomando en cuenta como herramienta para esto las mejores estrategias que permitan al estudiante comprender lo que se está enseñando.

CAPITULO III: MARCO METODOLÓGICO
3.1 Enfoque epistemológico. 

La presente investigación se enmarca bajo un paradigma interpretativo. Gómez (2011) define al paradigma interpretativo como aquel que resalta la importancia de los universos simbólicos y de los procesos de significación de los sujetos estudiados, dándole así un rol objetivo al investigador, centrándose en los acontecimientos, que se suscitan en un ambiente educativo, es por esto que para la investigación se deben tomar en cuenta aspectos como, sujetos de estudio, contexto en el que se desenvuelven y el significado que tiene cada uno de ellos, las diferentes acciones que se realizan, de ahí la importancia de observar dentro del mismo contexto de las personas, tomando en cuenta estos aspectos no puede existir predicción como en el paradigma positivista. 

Por su parte, Latorre, Del Rincón y Arnal  (2003) definen el paradigma interpretativo de la siguiente manera: “Enfatiza la comprensión e interpretación de la realidad educativa y estudia sus creencias, intenciones, motivaciones y otras características del proceso educativo no observable directamente ni susceptible de experimentación de los significados de las personas implicadas en los contexto educativos” (p. 42).

Con lo anteriormente expuesto, este tipo de paradigma nos invita a estudiar en forma natural los acontecimientos, aproximándonos a la realidad social sin pre-concepciones o prejuicios, observando de forma natural todo aquello que se presenta a lo largo de la investigación, centrándose en la individualidad del sujeto, en lo que es único y particular, sin generalizar (Latorre, del Rincón, Arnal  2003)

Es por esto que, en esta investigación, utilizaremos la observación, la entrevista y las planificaciones, para intentar caracterizar y describir en primera instancia el conocimiento que poseen los profesores diferenciales sobre las estrategias cognitivas y cuáles utilizan para el desarrollo de la comprensión lectora e indagar más a fondo sobre si ellos son conscientes de que las personas Sordas son predominantemente visuales en sus aprendizajes y qué estrategias visuales utilizan como facilitadores para desarrollar la compresión lectora en niños Sordos, para lo cual nos situamos en el contexto cotidiano de las acciones de los participantes. 

3.2 Diseño metodológico 

Para la investigación es importante poder visualizar cuales son los pasos a seguir, definiendo el enfoque al que nos adscribiremos para poder obtener las respuestas a las interrogantes plateadas, a través de esto también se podrá definir una metodología de trabajo que nos permita describir el contexto a observar, extraer opiniones de las personas para obtener respuestas, esto se obtiene realizando un diseño previo a la investigación con el cual se obtendrán los pasos a seguir (Valles, 1999).

Esta investigación es de carácter descriptiva, ya que se intenta identificar y describir datos reales, como lo plantea Lincoln y Guba (1985) y permite recolectar la información necesaria mediante la utilización de los instrumentos de recolección de información: tales como pauta de observación y entrevista los cuales nos permiten, hablar con las personas, observar sus actividades, leer documentos, describir las señales que dejan, entre otros, esto a través de un estudio de casos múltiples, pues esto, tal como se define nos proporcionará “un estudio de acontecimientos desde la perspectiva de los que han participado en el hecho” (Saavedra y Castro, 2009 p. 22) este estudio resulta ser más consistente, pues se pueden analizar cada uno de los casos por separado, para luego obtener datos que permitan tener un contraste de las distintas acciones que se quieren observar y posteriormente realizar un análisis completo de manera conjunta de la situación (Rodríguez, Gómez y Gil Flores, 1999).
3.3 Tipo de investigación 

La presente investigación es de tipo cualitativa, “la cual trata de responder a una o varias preguntas sencillas sobre un tema” (Rodríguez, Gómez y Gil Flores, 1999 p. 17) a través de métodos de recopilación de información cualitativa como: entrevistas, observaciones, textos históricos, experiencias personales, con las cuales se puede extraer información fidedigna del contexto mismo de lo que se quiere investigar describiendo rutinas, situaciones problemáticas y el significado de la vida de las personas (Rodríguez, Gómez y Gil Flores, 1999). 
Para la realización de esto se trabajó con diferentes profesores de educación  diferencial que desempeñan labores docentes con estudiantes Sordos que cursan primer año de enseñanza básica a cuarto año de enseñanza media en una escuela de niños Sordos y tres con proyectos de integración, los cuales trabajan comprensión lectora. 
Por ello, esta investigación, pretende extraer información, estando inmersos en su contexto, es decir “teniendo en cuenta las relaciones dentro del sistema o cultura” (Latorre, Del Rincón y Arnal. 2003 p. 95), siendo partícipes de la actividades cotidianas que realizan los profesores en escuela especial o regulares con proyectos de integración, para poder describir cuáles son las estrategias cognitivas de base visual que ellos utilizan para el desarrollo de la enseñanza de la comprensión lectora en niños Sordos, además la posibilidad de estar sumido en el contexto, las entrevistas entre otros instrumentos facilitarán la posibilidad de conocer cuáles son los significados que le entregan los actores a las palabras, acciones, situaciones, documentos, etc. (Latorre, Del Rincón y Arnal, 2003). 

Con la metodología mencionada anteriormente se podrá extraer datos específicos, los cuales “permiten recabar datos que informen de la particularidad de las situaciones, permitiendo una descripción exhaustiva y densa de la realidad concreta” (Rodríguez, Gil Flores y García, 1999, p. 35), esto es, describir cuales son las estrategias cognitivas que los profesores utilizan y las acciones que ellos realizan para desarrollar la transposición didáctica hacia sus estudiantes.
3.4 . Contexto de investigación 

Esta investigación que tiene como objetivo describir y caracterizar las estrategias cognitivas que utilizan los profesores de educación diferencial para enseñar a comprender un texto a los niños Sordos, se llevó a cabo en cuatro escuelas diferentes, para la investigación se escogieron dos colegios con Proyecto de Integración Escolar (en adelante PIE), pertenecientes a la corporación de la comuna de Puente Alto, una escuela con PIE de la comuna de Ñuñoa, y una escuela de Sordos de la comuna de Santiago Centro. 

A continuación se describe la realidad y el contexto de las escuelas, tales como ubicación del establecimiento, población educacional (matrícula), misión y visión institucional, recursos humanos e infraestructura, además algunos datos importantes como los años que lleva en funcionamiento y su historia. 
3.4.1 Identificación de los establecimientos

· Escuela 1 (E1)
Este establecimiento está ubicado en la Comuna de Puente Alto y cuenta con una matrícula de 816 alumnos (MINEDUC, 2014), imparte educación desde los niveles de educación parvularia a 4to medio (científico humanista y técnico profesional, en la especialidad de Administración). El colegio cuenta con biblioteca, laboratorio de ciencias, sala de usos múltiples, sala de computación con internet, sala de diferencial, y canchas de deportes. Su planta docente consta de: tres Jefes Técnicos Pedagógicos, uno por cada nivel (pre-básica, básica, media), dos profesores de Educación Diferencial, tres Educadoras de Párvulo, dos Técnicos Parvularios, 19 profesores de  Educación Básica, 22 de Educación Media Humanista Científico y Técnicos Profesional, nueve paradocentes, cuatro administrativos y un bibliotecario, además de su Directora 

E.1 según consta en su PEI, fue fundado en el año 1929, dependiente de la Corporación Municipal de Puente Alto, este colegio nace por la necesidad de educar a los hijos de inquilinos y campesinos de Fundos y Viñedos.
El PIE de este establecimiento surge de la necesidad del medio, de dar mayores oportunidades a niños y jóvenes que posean algún tipo de discapacidad tanto transitoria como permanente, además de brindarles una educación de calidad.
En la actualidad participan del PIE 3 alumnos Sordos.
	Necesidades educativas especiales (NEE) que atiende:

	NEE Permanentes:

	Baja Visión 

	Discapacidad Intelectual leve y moderada

	Discapacidad Motora leve, moderada y grave  

	Disfasia severa 

	Graves Alteraciones de la relación y de La Comunicación 

	Hipoacusia leve, severa 

	Sordera

	Trastorno del Espectro Autista 

	NEE Transitorias:

	Coeficiente Intelectual en rango Limítrofe 

	Dificultades Específicas del Aprendizaje 

	Trastorno Específico del Lenguaje (Tel) Expresivo 

	Trastorno Específico del Lenguaje (Tel) Mixto 

	Trastorno de Déficit Atencional.


· Escuela 2 (E2) 
El establecimiento se encuentra ubicado en la comuna de Puente Alto y atiende a una población de 946 alumnos (MINEDUC, 2014). Según consta en su PEI es la escuela más antigua de la comuna y fue creada el 26 de agosto de 1920. Su antiguo edificio era de mediados del siglo pasado con serias deficiencias en infraestructura, mediante gestiones de dirección y centro de padres en el año 2006 se comienza una restructuración en la edificación del colegio por ese periodo se trabajó en una escuela de campaña y a mediados del año 2007 se entrega el nuevo 
edificio completamente equipado. Actualmente la escuela cuenta con 30 aulas, además de   Sala de Grupo Diferencial, Sala de Enlace, Sala de Computación, Sala de TEL, Biblioteca CRA, Laboratorio de Idiomas, Laboratorio de Audiovisual, Laboratorio de Ciencias, Comedor con mobiliario para 400 alumnos(as), Oficina de Centro de Padres, y otras dependencias administrativas y de Servicios.
El proyecto educativo nace de la necesidad de atender a una mayor cantidad de alumnos, principalmente dar  respuestas a sus diversas necesidades, apoyándose en el trabajo que se realiza en el proyecto de integración dando así mayores oportunidades a la comunidad, otorgándoles educación de calidad a niños y niñas que presentan discapacidades tanto transitorias como permanentes.
Actualmente atiende solo a 1 estudiante Sordo.

	Necesidades educativas especiales (NEE) que atiende:

	NEE Permanentes:

	Discapacidad Intelectual leve y moderada

	Discapacidad Motora leve y grave 

	Graves Alteraciones de la Relación y de la Comunicación 

	Hipoacusia moderada y severa 

	Sordera

	NEE Transitorias:

	Coeficiente Intelectual en rango Limítrofe 

	Dificultades Específicas del Aprendizaje 

	Trastorno Especifico del Lenguaje (Tel) Expresivo 

	Trastorno Especifico del Lenguaje (Tel) Mixto 

	Trastorno de Déficit Atencional.


·  Escuela 3 (E3) 
La escuela se encuentra ubicada en la Comuna de Santiago, según consta en su PEI es un establecimiento educacional que atiende a estudiantes con trastornos secundarios de la comunicación en los niveles maternal, pre-básico y básico con jornada escolar completa a partir del 3º básico. Esta escuela fue fundada en el año 1960, y desde 1998 que mantiene el nombre que se le conoce hoy en día, la cual depende de la Municipalidad de Santiago.

La escuela fue fundada por  el doctor Jorge Otte Gabler, ya que se propuso brindar a los niños sordos una forma de comunicación oral, alternativa a la gestual, la cual era impartida por otra escuela en Santiago, el objetivo de la escuela era oralizar a los niños sordos. Este establecimiento en primera instancia se encontraba ubicado en calle Ecuador con la Alameda, bajo el nombre de Centro de Rehabilitación de escolares donde, además de personas sordas también asistían personas con discapacidad visual.
En el año 1969, por motivos de expansión el colegio, cambia sus dependencia a calle Santo Domingo, con el nombre de Escuela Especial N°16, años más tarde en 1983, se trasladan a la calle Waldo Silva N° 2190, local cedido por el Ministerio de Educación, en el año 1985 producto del terremoto y la destrucción del edificio, la escuela es nuevamente trasladada, esta vez en la calle Lord Cochrane, al local de la Escuela Diferencial F N° 86. En el año 1986, por Decreto Nº 1375, se aprueba convenio de traspaso de la Escuela Especial F Nº 80, a la Municipalidad de Santiago. En  Agosto de 1987, la Secretaría Ministerial de Educación hace entrega a la  Municipalidad de Santiago, de la obra que acogerá a la Escuela Especial N º 80, construida por licitación 08-86 Internacional Nº 017/0604, de fecha 25 de Junio de 1986 del programa F.N.D.R-BID 1986, que se ubica en calle Mapocho Nº 3775, en terrenos de lo que había sido la Chacra Santa Laura, la propiedad del premio Nacional de Literatura Don Pedro Prado, por lo que el Establecimiento paso a llamarse Escuela especial para niños Sordos F-80 egresando los alumnos de sexto año básico con continuación de estudios hasta 8º básico en la Enseñanza Regular.

En 1997, gracias al apoyo del Alcalde de la Municipalidad de Santiago, y al Director de Educación, se logró reubicar a la Escuela, en el pabellón Cantuarias del Internado Nacional Barros Arana, realizándose las reparaciones necesarias para su habilitación. En Marzo de 1998, se efectúa la inauguración oficial, dándosele el nombre que permanece hasta la  actualidad. Durante el mismo año, se tramita la extensión de planes y programas para 7º E. Básica y en 1999, para 8º Básico, elaborados por la, Jefe de la Unidad Técnico pedagógica, ya que hasta ese entonces sólo se cursaba hasta 6º básico. Por otro lado, el Centro de Padres de la Escuela, se organiza, adquiriendo personalidad jurídica en el año 1998.

Durante el año 1999, se accede a la jornada escolar completa diurna de 3º a 8º año de Educación Básica. En el año 2000 se reconoce oficialmente a este establecimiento como Escuela Básica Especial Municipal. El actual establecimiento consta con un edificio de tres pisos de construcción sólida. Sus dependencias están constituidas por 24 aulas, cuatro oficinas, un comedor, dos cocinas, sala de motricidad, dos bodegas, una sala de computación, sala de educación artística, sala de educación matemática, sala de Ciencias Naturales, además cuentan con una planta docente de 27 Especialistas en Trastornos de Audición y Lenguaje, docente de Educación Física, docente de Educación Artística, Docente de Religión, Asistentes de la educación, dos Fonoaudiólogos, dos Psicólogos, Asistente Social, Terapeuta Ocupacional, dos Inspectores, dos Secretarias, tres Auxiliares y Profesionales Paradocentes.

En la actualidad el colegio se adscribe a un modelo educativo Bilingüe Bicultural, apoyando el desarrollo de la Lengua de Señas en sus estudiantes, como primera lengua a su vez el español como una segunda en su modalidad escrita a través en la lectura y escritura.

Este modelo afirma que la Lengua de señas es la que permite que desde los primeros niveles de enseñanza exista construcción  de pensamiento, interacción y relación en igualdad con otra persona Sorda.

“Creemos que los educadores de niños con discapacidad auditiva deben trabajar desde edades muy tempranas con el lenguaje de señas y la estimulación auditivo oral verbal para permitir en forma espontánea por un lado el desarrollo del pensamiento y los procesos de abstracción y por otro, una comunicación básica. Desde ésta podrá construir la significación del mundo y la adquisición de una segunda lengua (español), que es la que le permitirá en definitiva incorporarse al mundo y a la cultura oyente.” (PEI, 2014)

· Escuela 4 (E4)
El  establecimiento se encuentra ubicado la comuna de Macul y atiende a una población de 552 estudiantes (MINEDUC, 2014), imparte educación desde el nivel parvulario a educación media, científico humanista y técnico profesional. Dentro de su infraestructura se destaca que posee Biblioteca, Laboratorio de ciencias, sala de usos múltiples, sala de computación con internet, sala audiovisual, cancha de deportes, sala Kinesiología, y sala de diferencial. El establecimiento realiza distintos apoyos en el aprendizaje tales como: Reforzamiento en materias específicas, cuenta con distintos profesionales como: psicopedagogo(a), psicólogo(a), orientador(a), kinesiólogo, psicólogo, profesor de Lenguaje.
Este establecimiento fue fundado el 19 de abril de 1899 según Decreto 894, durante el gobierno de don Federico Errázuriz Echaurren. Inició sus funciones docentes en un local ubicado en la Alameda de las Delicias 937, con una matrícula de 140 alumnas. Su primera directora, quien asesorada por 17 docentes (9 damas y 8 varones), iniciaron la tarea de impartir una enseñanza, de tipo práctica, que forma a las jóvenes para obtener conocimientos que les permitieran ganarse la vida. A causa de la reclasificación de los Establecimientos Educacionales de la región Metropolitana, el liceo pasó a denominarse por el nombre que se le conoce actualmente, por decreto 1051 del 22 de septiembre de 1978. En el Proyecto Educativo del Liceo, se encuentran aquellos principios y objetivos que sustentan el quehacer de la Universidad Metropolitana de Ciencias de la Educación, siendo el rector de ésta su Sostenedor.
Al igual que otros establecimientos educacionales el proyecto de integración de este establecimiento surge por la necesidad de su entorno, de entregar educación de calidad en base a las múltiples y diversas capacidades de los estudiantes, además de integrar a la comunidad educativa a niños y jóvenes con diferentes discapacidades tanto transitorias como permanentes, el establecimiento en la actualidad  atiende a 7 alumnos Sordos.
	Necesidades educativas especiales (NEE) que atiende:

	NEE Permanentes:

	Discapacidad Motora moderada.

	Trastorno de Comunicación y Relación con el Medio.

Hipoacusia leve y severa.
Sordera. 

	NEE Transitorias:

	Dificultades Especificas del Aprendizaje

	Trastorno Específico del Aprendizaje.

	Trastorno Especifico del  Lenguaje (Tel) Expresivo.

	Trastorno Especifico del Trastorno Especifico del Lenguaje (Tel) Mixto.


3.5 Selección y caracterización de los participantes 

El planteamiento del problema nos permite delimitar el contexto y los participantes del estudio para saber quiénes serán los participantes ideales para el estudio (Sampieri, 2003). En este caso se investiga sobre las estrategias que utilizan los profesores diferenciales para la enseñanza de la comprensión lectora en niños Sordos, por lo tanto los participantes son profesores diferenciales que trabajen tanto en escuelas regulares con PIE, como en escuelas especiales para personas Sordas.
Los participantes de esta investigación son profesores de educación diferencial que se desempeñan en escuelas de Sordos y escuelas regulares con PIE, los cuales tienen al menos tres años de experiencia como docente, quienes además están desarrollando por más de un año el proceso de comprensión lectora. Los profesores que fueron seleccionados para la muestra, son aquellos que cumplen con el interés, los requisitos y el perfil necesario para participar en la presente investigación. 
Tabla N°3: Caracterización de los participantes 

	Profesor
	Sexo
	Edad


	Institución
	Título profesional
	Años de servicio
	Autoevaluación LSCh 
(1 a 5)

	P1
	M
	27

años
	E.4
	Profesor Diferencial PAL
	4 años
	4

	P2
	F
	61 años
	E.3
	Profesora Diferencial PAL
	40 años
	3.5

	P3
	F
	44 años
	E.3
	Profesora Diferencial PAL
	19 años
	3

	P4
	F
	47 años
	E.3
	Profesora Diferencial PAL
	24 años
	2

	P5
	F
	27
años
	E.1
	Profesora Diferencial PAL
	4 años
	3

	P6
	F
	26 años
	E.2
	Profesora Diferencial PAL
	3 años
	2

	P7
	F
	46 años
	E.3
	Profesora Diferencial PAL
	20 años
	3.5


Fuente: elaboración propia.
3.6  Instrumentos de recolección de la información.

La recolección de datos se realizó a través de observación de campo dentro de las salas de clases durante una sesión de clases de 90 minutos de duración, lo que permite una “descripción de los sucesos, personas, acciones y objetos de escenario” (McMillan y Schumacher, 2005.p. 51) en tiempos determinados, en la cual se observa directa, visual y auditivamente para posteriormente registrar las conductas en una pauta de observación (anexo 1), la que permita distinguir los criterios que se quieren observar para un posterior análisis. Además se realizaron entrevistas en profundidad (anexo 2) semi-estructuradas, que según Pérez Serrano (2007) se utilizan 
para extraer información a partir del planteamiento de temas en los que los entrevistados expresen sus sentimientos y pensamientos de forma libre, teniendo como objetivo buscar más allá de las respuestas superficiales. Las preguntas o temas expuestos se orientaron a obtener respuestas a los objetivos descritos en la investigación y complementar la información antes obtenida con la observación, conjuntamente se realizó un análisis documental enfocado a las planificaciones realizadas por los mismos profesores participantes del estudio. 
3.7  Criterios de rigor metodológico.
Los criterios de rigor metodológico existen para poder evaluar la calidad en una investigación tanto cualitativa como cuantitativa, siendo “la tensión entre conocer y respetar las fuente, la que nos invita a proponer elementos que aseguren los sesgos del investigador” (Cornejo y Salas, 2011), aportando la seriedad a los objetivos, preguntas, resultados y conclusión de la investigación. En este caso definiremos los criterios cualitativos los cuales son: credibilidad, transferibilidad, dependencia y confirmación. En la siguiente tabla se indica la metodología a aplicar dependiendo del criterio que se quiera trabajar.
Tabla N°4: Criterios de rigor metodológico

	Criterios
	Metodología cualitativa

	valor de la verdad
	Credibilidad

	Aplicabilidad
	Transferibilidad

	Consistencia
	Dependencia

	Neutralidad
	confirmación 


Fuente: adaptación de Lincoln y Guba, 1985

Por otro lado Latorre, Del Roncón y Arnal (2003), proponen las siguientes metodologías para interpretar los términos cualitativos (ver tabla n° 5).
Tabla N° 5: Metodología de interpretación de análisis cualitativo
	Términos cualitativos 
	Procedimientos o estrategias 

	Credibilidad
	· Observación persistente

· Triangulación de tiempo, de espacios, de teorías, de investigadores, de métodos. Múltiple

· Juicio crítico de colegas

· Recogida de material de adecuación referencial

· Comprobación con los participantes

	Transferibilidad
	· Muestreo teórico

· Descripciones densas

· Recogida de abundante información 

	Dependencia
	· Establecer pistas de revisión 

· Auditoria de dependencia

· Réplica paso a paso

· Métodos solapados 

	Confirmabilidad
	· Auditoria de confirmabilidad

· Descriptores de baja inferencia

· Ejercicio de reflexión 


Fuente: Latorre, Del Roncón y Arnal (2003).
Credibilidad

La credibilidad se refiere a qué tanto han vinculado los investigadores la información entregada por los participantes con el contexto de la problemática de manera fehaciente, tomando en cuenta experiencias, puntos de vistas de los participantes, tal cual como son entregadas por ellas (Sampieri, Fernández- Collado y Baptista,  2006).

Para validar la credibilidad de esta investigación en primer lugar se realizó observación persistente a los profesores dentro de su contexto en sala y en el horario de clases, prestando atención tanto a sus prácticas como a las estrategias utilizadas para el trabajo de la comprensión lectora con los estudiantes. A continuación se realizó recogida de material de adecuación referencial a través  de entrevistas en profundidad y semi-estructuradas a los profesores participantes de la investigación, además de planificaciones de las clases de comprensión lectora. Por último para validar la credibilidad se  realizó  la triangulación de la información teórica recogida, la cual permitió describir las  prácticas de los profesores que trabajan comprensión lectora con niños Sordos de manera objetiva y fidedigna.

Transferibilidad 

Por su parte la transferibilidad entrega ciertas pautas metodológicas o guías  sobre la temática estudiada, evaluando si esta investigación puede ser llevada a otros contextos, teniendo en cuenta que cada caso es diferente. En el caso de esta investigación el criterio de transferibilidad se resguardó en base a la utilización de una muestra de participantes, la cual se basó en un perfil específico de profesores que cumplían las características necesarias para participan en el estudio las cuales son descritas en el punto 3.5, tabla n° 3, lo que implicó en primer lugar un proceso de búsqueda de los participantes, considerando una muestra de siete profesores participantes, cuatro de escuelas especiales y tres de escuelas regulares con proyectos de integración, lo cual implicó la recopilación de 21 instrumentos, siete entrevistas, siete pautas de observación y la recolección de siete planificaciones, finalmente se transcribieron las entrevistas en profundidad, vaciado de información, tanto de la pauta de observación como de las planificaciones.
Dependencia

La dependencia consiste en la revisión constante con otros investigadores de la información recolectada, la recogida de datos, evaluación de contenido e instrumentos de evaluación. Este criterio se respaldó a partir de la delimitación del contexto con precisión y la modalidad educativa, detallado en el punto 3.4, en la cual se desarrolló la investigación, además del perfil de los participantes, descrito en el punto 3.5, de igual forma se describen detalladamente las técnicas de producción y de análisis de datos. El proceso de presentación y análisis de la información son una guía para facilitar el camino y finalidad de la investigación. Todo lo antes descrito responde a las interrogantes centrales de este criterio.
Confirmabilidad


Para determinar la confirmabilidad, las investigadoras en primera instancia delimitaron las preguntas de investigación las cuales llevaron a un objetivo de investigación, con los cuales se apropiaron del estudio. Luego se cuidó de realizar una recogida de información a partir de distintos procedimientos que daban la posibilidad de una revisión persistente, ejemplo de esto es la realización de entrevistas que respondieron los profesores informantes, las cuales fueron grabadas y transcritas, permitiendo así una transcripción fidedigna y rigurosa, además observación de clases consignada en una pauta de observación, se mantuvo un archivo digital de toda la documentación utilizada, posteriormente se realiza la triangulación de  la información recogida, el análisis para poder llegar a los resultados de la investigación, por último se puede afirmar que todas las acciones descritas anteriormente aseguren la confirmabilidad del estudio. 
	Informantes
	Técnica de recolección de información 
	Evidencias 
	Procedimiento de producción de datos 
	Técnicas de análisis 

	Profesores  diferenciales de escuelas especiales y regulares con PIE.
	Entrevistas.

Semi-estructuradas.
	Grabación de entrevistas.
	Análisis de contenido documental.
	Análisis de contenido cualitativo. 

	
	
	Transcripción de entrevistas
	
	

	
	Pauta de observación de clases.
	Pautas de observación de clases.
	
	

	
	
	Planificaciones 
	
	

	
	
	Transcripción de entrevistas
	
	

	
	Planificaciones
	Análisis documental
	
	


 Tabla N° 6: informantes, técnicas, evidencia, procedimiento y técnica de análisis. 
Fuente: Elaboración propia.
3.8. Etapas de la investigación. 
Etapa 1: Preparatoria y problematización 

En esta primera etapa se realizó un análisis sobre las problemáticas académicas que presentan las personas Sordas, el siguiente paso fue definir la problemática a investigar a través de revisión bibliográfica, sobre las principales desafíos que tienen los niños Sordos en la comprensión lectora, tema de gran incidencia en el aprendizaje de los niños, que afecta su rendimiento académico en general, luego se definió como tema investigar sobre las estrategias cognitivas de base visual que utilizan los docentes en la enseñanza de la comprensión lectora de niños Sordos. Finalizando con la definición de objetivos, interrogantes de la investigación, metodología de trabajo, campos de investigación, diseño, tipo e instrumentos de recolección de información.
Por último se elaboraron los instrumentos que se utilizaron en la recolección de los datos; se confeccionó una entrevista de no más de 15 preguntas, las cuales apuntaban a responder los objetivos de la presente investigación y además se ideo una pauta para una mejor recolección de información de la observación de la clase, esta pauta estaba dividida en cuatro dimensiones la primera apunta a la preparación y creación de un ambiente propicio para la enseñanza, la segunda dimensión está dirigida a la utilización de estrategias cognitivas y metacognitivas para la comprensión lectora, la tercer dimensión de forma más específica determina la utilización de las estrategias cognitivas de base visual, y por último la cuarta dimensión que fue denominda de recursos.
Etapa 2: Fase de trabajo de campo.

En esta etapa la primera tarea fue buscar posibles campos de investigación, y los posibles participantes basándonos en las características que se necesitaban para el estudio. Como segunda tarea luego de haber identificado los establecimientos que cumplían con los criterios para realizar el trabajo se les envía una carta a dirección solicitando una entrevista para explicar de qué se trataba la investigación y la factibilidad de su participación. En concreto se determinó realizar el estudio en tres escuelas con proyecto de integración y una escuela especial para personas sordas.

Como tercera tarea, luego de confirmados los establecimientos y los profesores participantes, se realizó una primera entrevista con cada uno de los docentes que fueron parte de la investigación explicando la metodología de trabajo que se iba a utilizar, entregándoles además los correspondientes consentimientos informado, tanto para la grabación de la entrevista y la observación de clases

La cuarta y última etapa: es cuando se realiza la entrevista a cada uno de los docentes que en total fueron siete, y además la correspondiente observación de una clase donde trabajaron comprensión lectora con niños Sordos. 
Etapa 3. Análisis de resultados 

La primera parte de análisis de resultado se inició con la construcción de matrices y de levantamiento de  categorías de análisis. En primera instancia se analizaron entrevistas y planificaciones profesor por profesor, escribiendo los temas importantes que se podían extraer de ambos instrumentos, luego en una segunda instancia se unificaron criterios de los temas extraídos en la primera parte llegando a categorías y subcategorías de análisis, las cuales fueron interpretadas a continuación de cada tabla, por último fue necesario rescatar los temas más importantes y que son realmente necesarios para responder a nuestras interrogantes, finalmente luego de hacer triangulación de la información recabada se llega a las conclusiones de la investigación.

CAPITULO IV: ANÁLISIS DE RESULTADOS 
En este apartado se realizó el levantamiento de categorías, respecto de cada una las entrevistas hechas a los docentes y las planificaciones entregadas por ellos.
4.1 Primer nivel de análisis
En este primer nivel de análisis se recopilo toda la información recogida tanto en entrevistas como planificaciones, extrayendo una a una lo más relevante de cada una. (Ver tabla, 9, primer nivel de análisis de entrevistas docentes)
Tabla N° 7. Primer nivel de análisis de entrevistas docentes  

	Profesor 
	Temas extraídos de las entrevistas 

	Profesor 1
	· Experiencias personales
· Formación profesional 

· Perfeccionamiento

· Expectativas hacia los estudiantes Sordos

· Estrategias cognitivas de comprensión lectora 
· Estrategias cognitivas de comprensión lectora  de base visual 

· Evaluación de comprensión lectora a los estudiantes 
· Elección de los textos para el trabajo con los estudiantes

· Experiencia docente

· Recursos

· Uso de tecnología 

· Definición de comprensión lectora

· Autoevaluación de manejo de lengua de señas 

· Adquisición del lenguaje de señas 

· Relación lengua de señas y comprensión lectora

· Enfoque educativo de preferencia

· Obstaculizadores de la enseñanza  

	Profesor 2
	· Experiencia docente 
· Formación profesional

· Perfeccionamiento 

· Experiencia laboral

· Experiencias personales

· Historia de la escuela

· Expectativa hacia los estudiantes Sordos 

· Rol de la familia 

· Relación lengua de señas y comprensión lectora

· Obstaculizadores de la enseñanza 

· Auto evaluación de manejo de lengua de señas 

· Adquisición de lenguaje de señas 

· Definición de comprensión lectora

· Características relevantes para la selección de texto para la enseñanza  

· Estrategias de lectura

· Estrategias cognitivas de comprensión lectora 
· Estrategias cognitivas de comprensión lectora de base visual 

· Evaluación de la compresión lectora
· Modelo educativo de preferencia  

	Profesor 3
	· Experiencia docente
· Formación profesional 

· Historia de la institución 

· Estrategias cognitivas de comprensión lectora 
· Experiencia del trabajo con personas Sordas 

· Experiencias personales 

· Expectativas hacia las personas Sordas 

· Modelo educativo de preferencia

· Características de su grupo curso 

· Estrategias cognitivas de comprensión lectora  

· Autoevaluación del manejo de señas 

· Adquisición personal del lenguaje de señas 

· Definición de compresión lectora

· Relación entre comprensión lectora y lengua de señas 

· Adecuaciones

· Trabajo en aula 

· Evaluación de la comprensión lectora 

· Características importantes para la elección de un texto 
· Recursos

· Obstaculizadores 

· Anécdotas 

	Profesor 4
	· Experiencias personales

· Formación profesional 

· Perfeccionamiento

· Expectativas hacia los estudiantes Sordos

· Estrategias cognitivas de comprensión lectora 

· Estrategias cognitivas de comprensión lectora  de base visual 

· Evaluación de comprensión lectora a los estudiantes 

· Elección de los textos para el trabajo con los estudiantes

· Experiencia docente

· Recursos 

· Definición de comprensión lectora

· Autoevaluación de manejo de lengua de señas 

· Adquisición personal  del lenguaje de señas 

· Relación lengua de señas y comprensión lectora

· Enfoque educativo de preferencia

· Obstaculizadores de la enseñanza  

	Profesor 5
	· Experiencia docente 
· Formación profesional 

· Perfeccionamiento 

· Estrategias cognitivas de comprensión lectora 

· Estrategias cognitivas de base visual

· Expectativas hacia sus estudiantes Sordos 

· Modelo educativo de preferencia

· Cultura Sorda

· Autoevaluación en el manejo de lengua de señas 

· Definición de comprensión lectora

· Relación de comprensión lectora con el lenguaje de señas

· Características para la elección de un texto para el trabajo con  los estudiantes

· Trabajo en el aula 

· Recursos

· Evaluación de la comprensión lectora en los estudiantes

· Obstaculizadores 

	Profesor 6


	· Formación profesional 
· Perfeccionamiento 

· Adquisición personal del lenguaje de señas 

· Autoevaluación en el manejo de lengua de señas 

· Trabajo con personas sordas 

· Expectativas que se tiene para las personas Sordas 

· Obstaculizadores 

· Modelo educativo de preferencia 

· Estrategias cognitivas de comprensión lectora 

· Estrategias cognitivas de base visual 

· Adecuaciones
· Definición de comprensión lectora 

· Relación de comprensión lectora con lenguaje de señas 

· Como selecciona un texto para el trabajo con sus estudiantes 

· Evaluación de comprensión lectora en los estudiantes Sordos 

· Recursos 

· Uso de tecnologías 

	Profesor 7


	· Formación profesional
· Perfeccionamiento 

· Experiencias docentes 

· Expectativas del trabajo de los estudiantes Sordos 

· Modelo educativo de preferencia 

· Estrategias cognitivas de comprensión lectora 

· Estrategias cognitivas de base visual 

· Trabajo en el aula 

· Adecuaciones

· Definición de comprensión lectora 

· Relación  lengua de señas y comprensión lectora 

· Autoevaluación en el manejo de lengua de señas 

· Adquisición personal del lenguaje de señas 

· Como selecciona un texto para el trabajo con los estudiantes 

· Evaluación de la comprensión lectora en los estudiantes Sordos 

· Historia del establecimiento 


Fuente: elaboración propia 
Tabla N° 8. Primer nivel de análisis de planificaciones de los docentes 
	Profesor 
	Temas extraídos de las planificaciones  

	Profesor 1
	· Estrategias cognitivas de comprensión lectora 

· Estrategias cognitivas de comprensión lectora de base visual 

· Evaluación de comprensión lectora 

· Recursos 

· Adaptaciones  

	Profesor 2
	· Estrategias cognitivas de comprensión lectora 

· Estrategias cognitivas de comprensión lectora de base visual 

· Evaluación de comprensión lectora 

· Recursos 

· Adaptaciones  

	Profesor 3
	· Estrategias cognitivas de comprensión lectora 

· Estrategias cognitivas de comprensión lectora de base visual 

· Evaluación de comprensión lectora 

· Recursos 

· Adaptaciones  

	Profesor 4
	· Estrategias cognitivas de comprensión lectora 

· Estrategias cognitivas de comprensión lectora de base visual 

· Evaluación de comprensión lectora 

· Recursos 

· Adaptaciones  

	Profesor 5
	· Estrategias cognitivas de comprensión lectora 

· Estrategias cognitivas de comprensión lectora de base visual 

· Evaluación de comprensión lectora 

· Recursos 

· Adaptaciones  

	Profesor 6 
	· Estrategias cognitivas de comprensión lectora 

· Estrategias cognitivas de comprensión lectora de base visual 

· Evaluación de comprensión lectora 

· Recursos 

· Adaptaciones  

	Profesor 7 
	· Estrategias cognitivas de comprensión lectora 

· Estrategias cognitivas de comprensión lectora de base visual 

· Evaluación de comprensión lectora 

· Recursos 

· Adaptaciones  


Fuente: elaboración propia 
4.2 Segundo nivel de análisis 
En este segundo nivel de análisis son contempladas las categorías más recurrentes por cada profesor, logrando así una síntesis de los datos recopilados.  

 
A continuación se presentan categorías y subcategorías que emergen de cada uno de los cuadros anteriores tanto en las entrevistas como en las planificaciones (ver N° 7 y tabla N° 8)
Tabla N° 9. Categorización entrevistas docentes 
	CATEGORÍAS 
	SUBCATEGORÍAS 
	SÍNTESIS TEXTUALIDAD DOCENTE

	Estrategias 

De enseñanza 
	Estrategias cognitivas de comprensión lectora 
	P1: 
· “En cuanto a estrategias cognitivas es como bien transversal el trabajo que he logrado he ido aprendiendo, tiene que ver con disponer al estudiante hacia el aprendizaje”

· “hacer un análisis ver la información formular hipótesis y comprobar, que fue lo que viste que fue lo que aprendiste, hay alguna palabra que no conozcas siempre ir dirigiendo cada momento de la clase, cada elemento de la clase yo tengo que ir dirigiendo he ir mostrando explícitamente, si no lo muestro explícitamente no sé qué vio el estudiante, ir viendo qué tipo de análisis hizo no tan solo dirigir la mirada hay que saber que está ocurriendo en su cabeza, todo es pregunta y respuesta, a cada momento”

P2:
· “hacen una ficha ahora ellas, identifican título, nombre del autor, los personajes del cuento”.
P3:
· “meter dentro de la comprensión lectora la experiencia que ellos tenían”.

· “lo otro inferir, inferir que lo que va pasar ante de dar vuelta la hoja, ante de hacer el clic”

· “lo otro que trata de que ello ocupen mucho la imaginación”

P4:
· “No se eso se lo pregunto a ustedes, lo que es estrategias es todo lo que se puede usar, no sé si cognitivos se refiere a lo que ellos pueden, porque a lo mejor estrategias es lo que uno usa para que ello puedan entender, ahora estrategias cognitivas ahora serían de ellos o estoy muy perdida”.

· Qué difícil esto… ¿Puede ser memoria o no?, tiene que ver la memoria, porque tal vez ellos han estado enfrentado a alguna palabra en el texto la han visto en otro lado y la asocian”. 

P5: 
· “Identificar palabras conocidas en el texto”.

· “trabajamos mucho predicción, inferencia”.

· “predecir una palabra”.

· “ocupar el rastreo, tenemos un texto y echamos una mirada una leidita rápida más o menos de que se trata”.

· “usar palabras que se parecen comparar, suele escuchar una palabra y no es la correcta, ocupo mucho la comparación de las palabras”.
P6:   

·  “No se serian como distintos tipos de actividades donde  uno puede desarrollar habilidades en general .La memoria, la atención”

P7: 
· “hacer una lectura global”.
·  “sacando que del mismo texto resuelva las dudas, una parte dice una, que ellos logren sacar las ideas importantes, explicitas del texto, y además en los más pequeños tratar de relacionar el texto con historias con cuentos míos con cuentos de ellos un poco relacionar mientras tú estás haciendo el trabajo  que tenga mucho que ver con ellos, con lo que a ellos les pasa historia, mis historias porque les encanta que la profe les cuente historias que cuando ella era chica le pasaban esto y esto”.


	
	Estrategias cognitivas de base visual 
	P1: 

· “El uso de esquemas, yo también uso mucho, los esquemas”

· “utilizan el alfabeto dactilológico para memorizar una palabra, y después este mismo alfabeto que ellos lo utilizan siempre, les permite guardar el significado y no la seña propiamente tal, y después cuando el proceso es más automático, ocupan la seña, y ven la palabra directamente.”
P2: 
· “Que el profesor sordo trabaje un lectura, narrar en lengua de señas y luego verla en L2”.

· “proyectar en el pizarrón que se vea grande que se vea bonito”.

· “Que es lo que hay escondido dentro y detrás de todas esas letras y que reconozcan primero el vocabulario que ellas conocen mientras más vocabulario ellos conocen o más pistas saquen de palabras que parecen que son o no son”.
P3:
· “hay que escanear el libro y lo vamos proyectando entonces vamos leyendo todos juntos en la pizarra directamente del libro si se pudiera decir e ir descubriendo que palabra no sabemos ahora yo no paro la lectura sino que anoto la palabra al lado y seguimos leyendo  y en la media que a lo mejor seguimos leyendo descubrimos que era lo la palabra que no conocían, al final si llegamos al final de la lectura y hay palabra que no sabemos ahí entramo a explicar o buscar laminas ee o en internet a ello le encanta”.

· “hay que tratar de que hacer todo visual, que ocupen el internet.”
P4:
· “Bueno, sí puedo buscar una imagen, sí tengo una lámina o si yo le puedo hacer la dramatización. Todo lo que me sirva para que me puedan entender”

P5:
· “falta harta teoría en lo que es estrategia cognitiva, en realidad nosotros no tenemos nada así como formal, sino que todo sobre la marcha y en realidad cuando nos hemos enfrentado ha sido todo frente a la marcha y la experiencia de práctica”.
“P6:
· “establecer relaciones señas y palabra escrita”
· “interpretación del texto por medio de lengua de señas”

· “trabajo  mucho con memoria fotográfica, entonces hace mucha relación entre imagen palabras”.

P7
· “trabajar textos de comprensión lectora con un codocente sordo”.
· “Ufff que difícil, porque todavía no lo descubro, no las estrategias cognitivas, discriminación visual, que puedan, que tengan buena discriminación visual, memoria visual, no se me ocurre nada más, a ver que otras habilidades, no se me ocurre nada más en este momento”.

	Expectativas hacia los estudiantes Sordos
	
	P1:
· “Yo tengo muchas expectativas con respecto a los estudiantes, y en  general soy bien exigente, tanto en lo conductual disciplinario, en lo académico, en lo relacional social, súper exigente con ellos.”
· “Haber las expectativas son muy diversas siempre hay que considerara desde lo emocional hasta lo que es académico, lo cognitivo, en realidad uno siempre considera el desarrollo integral del estudiante, la idea es que el estudiante egrese, de enseñanza media tenga las habilidades necesarias, las capacidades necesarias, de poder desenvolverse autónomamente en el sistema que puedan desde leer un texto simple, a saber qué ocurre en los noticiarios, que puedan leer un contrato y obviamente que continúen estudios superiores, esa es la idea que sean autónomos para ellos tomar la decisión de sus vidas”

P2:  
· “Mira las expectativas que uno tiene frente a los estudiantes son siempre como las más altas, pero a lo largo de los años de trabajo y la experiencia que uno va tomando, no quiero pecar de soberbia pero, desde chiquititos uno se da cuenta hacia dónde va y hasta dónde van los chicos”
P3:
· “tratar de que cada uno llegue lo más lejos que pueda y por lo mismo la parte académica, también hay que trata de darle por todo lados no solamente  siguiendo un puro camino hay que tratar de que todo avancen”.

P4:
· “Que tengan un desarrollo lo más integral posible  y que aprendan un mínimo de competencia tanto a nivel de nivel de lectoescritura  como matemáticas que le permitan que le sirvan para vida como lo que más aspiro”.
P5:
· “Las expectativas que yo tengo  de los estudiantes Sordos por lo menos que están acá son altas. Yo estoy segura que los chiquillos  pueden llegar a la Universidad, pueden tener su intérprete, yo espero que de ahí a que ellos salgan, ellos están en tercero básico, espero que de ahí a que salgan de cuarto medio no sea tema conseguir un intérprete, sea un derecho que simplemente esté y ¿cuál era la ?”.

· A yo creo  que son fundamentales, si yo no tengo altas expectativas de mis estudiantes no creo  que avancen mucho en el currículo ni lleguen a lograr algo importante. Sí tú tienes alta expectativas, le vas a exigir, va a seguir adelante .Existe esto de la profecía auto cumplida, o sea si yo no tengo altas expectativas de mis estudiantes, para que le estoy enseñando, para que vengo a trabajar. Entonces yo creo que es fundamental, el tener altas expectativas de todos de todos tus estudiantes, no solo de aquellos que tenga alguna discapacidad auditiva.

P6:
· “mmm yo encuentro que mis expectativas en general en el  desenvolvimiento  de la estudiante a su contexto y a su realidad académica yo creo ... que  no tendría como… a ver mucho que recriminarle a la estudiante o exigirle a la estudiante porque siento que el contexto en si no es adecuado o no  se ha preocupado de establecer otro tipos de relaciones .A que me refiero  por ejemplo la estudiante tiene un rendimiento académico súper alto  de hecho es una de los primeros lugares del curso .Ella con la guía de la intérprete facilita todos los aprendizajes  .Pero se ha dado mucho. Se siente en el establecimiento que la Josefa es responsabilidad mía y de la interprete y como profesora o del Proyecto de Integración en general”

P7

· “Diría sobre todo con los sordos que las mejores expectativas o sea, siempre ando viendo cual puede llegar a la universidad, que puede estudiar cada uno con más o menos habilidades pero sí creo que uno tiene que ir mirando para riba siempre ir tirando para riba de los cursos anteriores ya  no este tiene que llegar a la universidad ya si o si  preparar a los papas  y les decir oiga si su hijo/a  puede usted solo tiene, por que casi siempre los papas son los que ponen más límites  con los niños entonces.. no para arriba o sea universidad, instituto superior y además  de eso  que tiene que ver con la persona sorda  es que se sienta una persona realizada  que sepa para lo que  es, para lo que sirve ,  que sepa lo que tiene  y que sepa lo que necesita”

	Modelo educativo de preferencia 
	
	P1: 
· “yo particularmente voy más por lo socioeducativo, por el tema de considerar y respetar la lengua de señas y la cultura y que esta cultura también sea compartida con el resto del mundo”

P2: 
· “El modelo bilingüe, absolutamente, no… de todas maneras, si de todas maneras los profesores oyentes debemos hacer la enseñanza la presentación de la clase, el desarrollo de la clase en lengua de señas todo va acompañado de  lo ideal con lo que tenemos”.
P3:
· “A ver yo creo que así como en forma más amplia  debería ser el bilingüismo ya ee, pero yo creo que dentro de ese bilingüismo respetando  como las características de cada persona”.

· “yo te diría que no es un solo modelo puro uno tiene que irlo acomodando según los niño que vallas recibiendo”.
P4:
· “Yo pienso que un modelo que abarque todo tipo de… metodología o sea si el niño tiene  restos aprovechar la parte auditiva .Bueno también apoyarte con la señas .Yo lo veo como una comunicación total, la parte escrita  darle mucho énfasis a la parte escrita. Yo creo que todas la herramienta que sirvan, pero yo no me cierro que no es bueno  un tipo de  metodología no creo que sea bueno porque los niños son todos diferentes, algunos necesitan más una cosa otros otras. Entonces depende el niño es lo que yo he visto”.
P5:
· Modelo Educativo te refieres al enfoque .yo creo que ustedes se manejan tema de Biculturalidad, del Bilingüismo creo que es la opción, es la opción  en paradigma actual en que estamos social y educativo por lo menos acá en Chile”
P6:
· No, se sí existe una receta para educación en sí, yo creo que un modelo educativo efectivo seria que todos los docentes o toda la planta educativa tenga una apertura de mente o la voluntad recibir las persona con que trabaja independiente de las necesidades independiente de todo que sean capaces de ser empático con las personas que estás trabajando que dejen de homogenizar también  y  de buscar la estrategia  para todos y que sean capaces atender a la diversidad  que es lo que más cuesta en integración”.
P7:
· “Yo creo que el modelo bilingüe… intercultural, yo creo que por lo menos en los sordos, veo que es  una forma de desarrollar mejor su lenguaje y no hay límites o sea igual que tú que yo que cualquiera entonces”.

	Lengua de señas 
	Adquisición del lenguaje de señas 
	P1: 

·  “No he tenido la oportunidad de ir perfeccionándome pero si el hecho de estar inserto participar en las comunidades sordas de forma activa me ha ayudado mucho a ir aprendiendo y perfeccionando las señas, bueno partí en la universidad muy interesado en la lengua de señas, a mí los cursos si me enseñaron bastante, pero no fueron los principal medio de aprendizaje de lengua de señas, después yo me fui a Puerto Montt, me involucre con la agrupación de sordos de allá con los adultos con los jóvenes, y eso me permitió ir perfeccionando hice curso de lengua de señas, siempre acompañado con un integrante de la asociación de sordos de allá, después de tres años volví a Santiago, entonces tuve que nuevamente ir recordando las señas, ahora claro mi participación más que nada por el trabajo no ha sido muy activa yo siempre considero que los chicos sordos que estudian acá forman una comunidad de sordos, entonces me he aferrado mucho a ellos y cada vez que nace una palabra, y palabras nuevas, se las voy consultando.
P2: 
· “hace muchos años conseguimos que vinieran profesores a enseñarnos a un grupito de profes nos reuníamos en las horas de colación, como podíamos le pagábamos nosotros mismos que se yo, así empezamos a aprender un poco también en alguna oportunidad de ir a la asociación de sordos y con los niños más grandes también, ellos han sido los mejores modelos nuestros”.
P3:
· “empezamos en la universidad, mi generación fue la primera que tuvo taller de seña así con profesores que traía la universidad, y después acá por una cosa personal un grupo de profesora contratábamos un profe se seña y venia y nos ayudaba en la hora de almuerzo”.
P4:
· “eee no solo cursos así muy básicos de un semestre, una hora semanal a la clase. El segundo semestre no hubo  y así .Pero así un curso formal que no haya ido alguna vez a tu institución”.
P5: 
· “Aaa mira en la formación que yo tengo tuve 3 o 4 cursos de señas que no es más de 2 años muy básico, la verdad no tengo , no te sirve mucha yo creo que uno aprende más en la práctica con los niños Sordos. Yo tuve la el privilegio de tener una amiga Sorda que eso me ayudó mucho.”
P6:
· “Sólo en la universidad de hecho he tenido mucho la intención de hacer el curso de interprete  pero por tema  de tiempo  y de trabajo no he podido  porque en enero y febrero y acá trabajamos  hasta segunda o tercera semana de enero depende del año”.
P7:
“La primera parte la aprendí en la práctica, pero siempre por muchos años un grupo de profesores del colegio, que sabíamos que esto era lo mejor para nuestros alumnos, pagábamos a  profesores sordos para que nos vinieran a enseñar  acá mismo por tiempo, a la hora de almuerzo, rapidito lo hacíamos, por muchos años y ahí fuimos aprendiendo  y después desarrollándolo, después entendiendo otras cosas, que uno cree que eso se dice así  yo puedo armar una frase así y no es esto pero eso fue. Estudie con los profes aquí  todas pagábamos para que viniera y eso.”

	
	Autoevaluación de su manejo de la lengua de señas 
	P1: 
· “Del uno al cinco ufff un cuatro un cuatro coma cinco, siempre me falta, ya dejémoslo en 4” 

P2: 
· “Del 1 al 5, con un 3,5?, porque nunca me he animado a interpretar a un sordo siento mucho respeto por la lengua de señas me da como pudor”.

P3:

· “yo te diría que un tres”.

P4:
· “Es que yo no me considero competente  para nada o sea si me dicen de 1 al 5, no sé si 3 es mucho”.
P5:
· “Yo creo que un 3”
P6:
· “yo creo que 2”, porque no manejo  tanto concepto”.  

P7:

· “Mi competencia, uno nunca puede decir que ya lo ha alcanzado todo, si no mejor ya estas listos para morir, pero mira yo no soy tan peor, no no, yo tengo una competencia que logro comunicarme, por ejemplo en el consejo de profesores soy habitualmente la interprete, entonces no podría decir que tengo un 5 pero un 3 un 3,5. Por ahí”.

	Definición comprensión lectora
	
	P1:
·  “La comprensión lectora tiene que ver con lo que puedo extraer del texto, desde lo concreto la palabra, el significado, toda la idea que me trata de plasmar, incluso lo emocional, lo que me produce ese texto, siempre trabajo también eso, como que lo que opinas tu que como a nivel crítico, siempre trabajo el nivel literal, el deductivo, el crítico y al final el emocional, que es lo que me produce ese texto, entonces la comprensión lectora tiene que ver con el significado, los significados que yo logro extraer del texto escrito”
P2: 
· “sustraer del texto la información que te permite elaborar un juicio una opinión o un disfrute o un rechazo de lo que estás leyendo pienso que es por ahí va eso… el sustraer del texto lo que el texto te quiere comunicar”

P3:
· “en forma bien simple ser capaz de entender lo que estás leyendo”. 

P4:
· “Es una lectura comprensiva, que el niño comprenda lo que está leyendo no una lectura repetitiva, o sea que lea pero sino entiende nada, eso para mí no es comprensión  lectora”.

P5:
· Sería como el entendimiento cabal de un texto, de los distinto tipo de texto, la lectura entre líneas, no solamente extraer información explicita sino también implícita y es como el inicio del desarrollo del pensamiento siento yo”
P6:
· “El concepto de comprensión lectora  pero referido, pero a ver … pero referido bueno en general comprensión lectora es poder  como decodificar  el texto en si es poder retener información  y poder reproducir lo que uno logra entender o logra recordar del texto leído  las ideas principales eso”.

P7:  

· “Haber, es darle el significado a un texto, extraer de un significado que pueda ser comprendido, que ellos lo puedan comprender, tiene que ver con lo que significa leer también, leer no es solo decodificar, leer es extraer que idea dice ahí, conceptualmente eso”. 

	Relación  lenguaje de señas y comprensión lectora 
	
	P1:
·  “Bueno desde lo teórico, a nosotros se nos enseña que para poder enseñar una segunda lengua, tiene que haber un manejo de una primera es lo esencial en esto, y en la práctica bueno uno lo relaciona, cuando los chicos saben una palabra cuando están leyendo y conocen las palabras, y la traducen primero a lengua de señas, ehh y  la transforman a su gramática, o sea sirve mucho en la comprensión,”
P2: 
· “ todo parte por una bese de  lengua de señas previa siento en especial en el trabajo de la lectura y la escritura, tiene que estar sobre una base de la lengua de señas ojala instalada”  
P3:
· “A ver yo creo que el lenguaje de seña es una herramienta básica para lograr que lo sordo entiendan un texto, si te lo pudiera por ejemplificar es como de este pedazo grande de carne a través de la lengua se seña llegar a molerlo a que sea capaz el de digerirlo ese e el, ahora no solamente el lenguaje de seña, porque yo le decía que es todo, cachai, pero es primordial para acercarlo al texto y ampliarle el mundo”.
P4:
·  “O sea es súper importante sobre todo para el desarrollo del vocabulario .Entonces en la medida que el niño tenga un mejor uso de lengua de señas va ser más fácil su comprensión. Ahora el punto es la escritura que yo. Por ejemplo el curso que tengo ahora tiene muchas señas, pero yo me encontrado que tiene una falta de vocabulario tremendo o sea ellos por ejemplo sí dice lápiz ellos me dice que es lápiz o sea al revés por ejemplo sí yo les digo que escriban eso .No tienen idea. Entonces ahí hay …”
P5:
· “Lengua de seña. Absolutamente lo que mencionaba antes, la lengua de señas. Sí yo no tengo lengua de señas no tengo como verificar  la comprensión en los Sordos,  sí una persona Sorda tiene comprensión lo hace a través de la lengua de señas”.

P6:
· “mm la enseñanza de la  comprensión lectora es que o sea es que como uno le enseña del fonema al grafema  acá  es la seña a la grafema como relación de la lengua de uso a la lengua escrita o sea una relación directa”.

P7:
· “como te facilita la comprensión lectora, es porque está dado en su lengua natural, por igual el escrito es como  otro idioma para ellos, entonces es más cercano, lo logras acercar  a esto que está escrito, que ellos se den cuenta que esto que está escrito también tiene su traducción en lengua de señas que esto no se escribe”

	Como selecciona el texto para trabajar con los alumnos 
	
	P1: 
· “me fijo en que sea un texto que ellos necesiten dentro de estas habilidades cognitivas que te mencionaba hay que generar en ellos la necesidad de leer un texto acá la necesidad principal de ellos es poder desenvolverse en el contexto escolar entonces si yo les entrego un texto debe estar directamente relacionado  con los contenidos que están trabajando, y creo la necesidad de querer leerlo y yo creo que de ahí va el hecho de entregar un texto real y un texto real es cualquier texto, todos los textos son reales, pero generó en ellos la necesidad de leerlos si no hay necesidad no hay motivación no sirve de nada tan fácil como eso.”
P2: 
· “ A veces porque tiene términos o algo que se relaciona con algo que hemos visto otras veces justamente quiero intencionar algo que quiero que aprendan después son distintas claves que tengo bueno si lo puedo transformar si lo puedo digitalizar para proyectar en el pizarrón que se vea grande que se vea bonito pero dentro del rango de lo que puedo hacer en primero básico considero el interese de las niñitas considero los intereses míos sobre lo que tienen que aprender generalmente busco cosas entretenidas con colores busco no textos muy extenso” .

P3:
· “primero trato de que este dentro del tema que estamos hablando”.

· “lo otro que sea como bonito el libro, que tenga imágenes bonita”.

· “sino que tal ver lo que a ello le interesa”
P4:
· “trato de buscar uno que no sea tan extenso”

· “con harta imagen”
P5:
· “textos simples, textos cortos”.

· “pero tiene que ser desafiantes, pero la idea que no sean tan fáciles, breves demasiado explicita, no la idea es que también trabajan habilidades superiores, que después que después puedan opinar”.
· “con un vocabulario adecuado, donde existan desafíos”.
P6:
· “que aparezcan palabras que estamos trabajando”.
P7:
·  “Ya, haber habitualmente he  selecciono un texto por lo largo o lo corto ose va depende de eso porque igual la capacidad de atención, depende mucho del curso, del grupo de niños que todos los niños son diferentes y tú tienes que ocupar diferentes estrategias entonces no es tan así que todo, una sola cosa no porque depende del curso mismo ponte tu un 2do básico puede leer un texto mucho más extenso que uno que otro que le cuesta la concentración, entonces un poco ver el curso, ver los niños para elegir, es ver un poco la temática de lo que estamos hablando es ver alguna experiencia que hayamos tenido juntos, ver si hay algún texto que se pueda volver a repetir, y un poco el tema de la unidad que nos corresponde”. 
· “trabajar textos de verdad no arreglados”.


	Trabajo de texto
	
	P1:
· “ a partir de la interrogación del texto uno va extrayendo significados y yo le voy consultando el significado en un dialogo, iniciando un proceso de pregunta y respuesta, les digo primero dime que estamos viendo, si es una carta un texto veo la macro estructura, analizo la estructura el título si es un diario una baja de título, el cuerpo, que es lo que me está diciendo la imagen como es lo primero que ven ellos y así voy después  profundizando la lectura muy general del texto que la hagan de forma independiente  vamos analizando las palabras que no conocen que son desconocidas, y así poco a poco vamos construyendo el significado del texto”.
P2: 
· “ partiendo por la selección del cuento que sea un cuento adecuado para ellos pero que sea un texto real no inventado por que uno siempre se queda en lo poco achica mucho los conceptos o usa un vocabulario muy limitado no  es lo ideal  desde mi punto de vista al enfrentar el texto a los niños siempre pedirles siempre ponerles una cara de que lo que vamos a ver es maravilloso vamos a leer que dice aquí ¡!! Que es lo que hay escondido dentro y detrás de todas esas letras y que reconozcan primero el vocabulario que ellas conocen mientras más vocabulario ellos conocen o más pistas saquen de palabras que parecen que son o no son por ejemplo el otro día me confundían estadio con estudio, y cuando se dan esas cosas son muy ricas porque viene una explicación y todo hace que el cuento sea más entretenido más ameno el trabajo en la clase y luego empezamos a leer, tratando de que las palabras que ellas no conocen la vayan pescando lo más rápido posible trato de que ellas no sientan que están viendo algo que no entienden algo que no saben que no les quede como en evidencia lo difícil que es para ellos comprender un texto escrito bueno y de ahí vienen todas las etapas del vocabulario trabajar con manejo de lengua todo pero el enfrentarlas a un texto trato de que sea lo más grato”
P3:
· “partir  desde lo que ellos creen  que está pasando  en una lámina o el título , ya depende porque hay libro  que no trae ningún título afuera ya ahora yo no hago  mucha adecuación de texto, ya sino que trato de  buscar un texto que sirva para ellos y  tirárselo tal cual es ya emmm ahora no creo que sea malo tampoco adaptar texto  en alguno curso, ya como para , yo creo que lo primordial es que no le tengan miedo a ver un texto escrito y decir noo!!! Muy difícil no hagamos otra cosa, veamos la película mejor ya emm entonces ya con este grupo he logrado que a partir  de un título lleguemos a descubrir que e lo que puede pasar, ahora hay título que no te dicen mucho entone esos son súper entretenido porque ello se imaginan una cosa  y  media que lo vamos leyendo he otra e otra y ello le encanta esas cuestiones emm lo otro que hemos hecho es escanear que no se debe ee hay que escanear lo libro y lo vamos proyectando  entonces vamos leyendo todos juntos en la pizarra directamente del libro si se pudiera decir e ir descubriendo que palabra no sabemos ahora yo no paro la lectura sino que anoto la palabra al lado y seguimos leyendo  y en la media que a lo mejor seguimos leyendo descubrimos que era lo la palabra que no conocían, al final si llegamos al final de la lectura y hay palabra que no sabemos ahí entramos a explicar o buscar laminas ee o en internet aa ello le encanta poner la palabra a ver que va a salir ya entonces ponen la palabra ponen en imágenes aaa eso era ya volvamos a leer esa parte a nos quedó claro y nos devolvemos eso es lo que más me ha servido, yo en general no hago pruebas de lectura ya entonces es como entretenido no viene nada no me van  poner una nota al final sino que disfrutamos leyendo no más”
P4:
· “Bueno, lo leemos trabajamos vocabulario, si se puede dramatizar o lo hacemos y luego en base a preguntas. Interrogarnos el texto todo el rato”

P5:
· “Mira yo personalmente, estoy trabajando con texto de Mabel Condemarín, que son seleccionado para tercero básico o sea son difíciles para nuestro niños, tienes que pensar que están seleccionado para niños de 3 básico no para niños Sordos de 3 básico, que sus aprendizajes son distintos, con un ritmo distinto con estrategias distintas, entonces son textos súper desafiantes para los chiquillos, pero tiene que ser desafiantes, pero la idea que no sean tan fáciles, breves demasiado explicita, no po la idea es que también trabajan habilidades superiores, que después que después puedan opinar, pero para el nivel que estoy de 3°, son texto breves con un vocabulario adecuado, donde existan desafíos, súper importante para palabras que no conocen, la idea que se vayan con una palabra nueva aprendida, el Diego a lo mejor mañana no se va acordar lo que era ciclón  por ejemplo, nunca antes   había escuchado la palabra ciclón, antes había leído la palabra ciclón, que tapa y capa no es lo mismo.”

P6:
· “Es que a ver… los texto en general .Se trabaja con la interprete tanto en el aula y como en  la biblioteca o la lectura que tiene que hacer la Josefa los trabaja con la interprete  directamente no lo veo yo. Pero en sí los texto se trabaja con interpretación  a veces  a mi también me ha tocado apoyarla en pruebas  y es con la interpretación del texto por medio de la lengua de señas  y no  que ella no decodifique en sí aparte son instancia de evaluación en donde uno  como que prefiere   que le llegue la información  de la mejor manera posible  a la estudiante en vez que  quizás en perder  el tiempo ver que palabras conoce, cuales son que se yo … porque la gran  mayoría es en  evaluación y como la Josefa tiene tan buen académico hemos tratado de hacer las menores adaptaciones posible o sea tiene adaptaciones solo en lenguaje, en la forma que responde o los textos son un poco masa simple. Pero en resto de las actividades no tiene  mayores adaptaciones curriculares porque responde súper bien o sea con interprete responde súper bien”
P7:
· “Mira si, un poco hemos conversado mucho últimamente es que hemos hecho muchas cosas y de todas porque probando  pero no nos hemos adscrito  a ninguna así como sistemáticamente ya voy a hacer esto porque uno como que quiere ver resultado, no sabe que esto no me resulta tanto, voy a probar esta otra, nunca nos hemos sentado ha ya pero probemos esto por arto tiempo a lo mejor da resultado, entonces he hecho muchas cosas en general yo hago como interrogación de texto e hipótesis de texto, me recuerdo otro curso que tuve que también era bien bueno que por ejemplo mostrábamos el texto, ellos lo miraban  y después con un lápiz amarillo marcaban las palabras que conocían, y después con todas esta palabras lo leíamos entre todos que cada uno haga una hipótesis de que se trataba ese texto  de que piensan ellos de que se trata el cuento,  sobre que habla, al principio costaba un poco  pero después se fueron soltando  el punto está en que no importa que se equivoquen   da lo mismo si se equivocan, tratar de llevarlos a eso  no importa que se equivoquen, entonces cada uno dice voy, entonces ahora lo vamos a revisar, habitualmente íbamos frase a frase  parrafito por parrafito, viendo sobre  de que se trataba  y luego si  hay un codocente sordo, que el codocente sordo que se lo cuente,  que eso que vimos escrito y que yo oyente se los trate de explicar  ahora que el codocente sordo  lo explique completo, le haga las preguntas  de rigor, le haga las preguntas implícitas  porque ahí salen más fácil, y  ahí bueno yo  siempre hago una segunda clase  hago un repaso de esta segunda clase  de que lo que vimos  y ahí empezamos a ver más específicamente  que dice aquí en esta frase,  y donde esta  o quien dijo esto  a que se refiere  cuando dice el  quien es este el  que aparece aquí cuál de los personajes, ese tipo de cosas ya se trabajan más  específicamente”

	Obstaculizadores  de la enseñanza 
	
	P1: 
· “la debilidad que tenemos nosotros, porque no somos 100 % competentes en la lengua de señas en la lingüística de la lengua también ha sido una barrera para poder enseñarle a los alumnos el real significado del texto como se lo transmito
P2: 
· “ Mira cuando hemos logrado conciliar o hacer coincidir, este año tenemos afortunadamente organizado el horario de clases con L1 y L2, L1 se ha intentado que lo haga un profesor sordo, cuando hemos logrado coincidir los tiempos los espacios bueno tanta cosa administrativa de repente que juega en contra”.

· hay un tema de estructura gramatical de la lengua de señas que yo por lo menos no lo manejo, no lo domino”.

· “hace falta eso del nivel parvulario todavía ahí es donde hay que hincar el diente en que ojala que desde sala cuna sean atendido por profesionales sordos creo que ese es un paso que hay que dar y u otro que fortalecer”.

· “son muchas horas de horas lectivas en comparación a las no lectivas además esas horas no lectivas están llenas de cosas entonces el tiempo que uno se sienta a preparar una rica clase es en la casa es fuera del horario y eso”   

P3:
· “puede pedir otro libro que son muy caro para comprarlo obviamente aquí nadie no va a comprar un libro de 30 lucas, porque si le decimo va a decir y porque no compran 4 que sean más baratito”.

· “ahora si le pedí a lo papa por ejemplo, no se a principio de año traigan libro no sé tampoco lo traen”.
P4:
· “El tipo de niño han cambiado, los tiempos han, los padres han cambiado y no tiene que ir adaptándose a esos cambios”

· “a mí me costaba menos antes los niños son muy difíciles a mí se me ha hecho muy difícil.
P5:
·  “les falta la enseñanza de conectores, no hay tiempo para explicar, por lo menos acá en integración”

P6:
· “se le segmenta mucho”.
P7:
· “Si ello no tiene un lenguaje de señas es  muy difícil que entiendan algo escrito porque no tiene lenguaje.”

	Recursos que utilizan 
	
	P1: 
· “Bueno la imagen siempre es un buen recurso para dar inicio pero en general yo trato de que se hagan una idea general.”

· “Power point, todo es visual”.
P2: 
· “hacen una ficha”.

· “proyectar en el pizarrón”
P3:
· “uso del power point”

· “que aquí en la biblioteca hay harto libro bonito y lo otro e que tenemos cerca la biblioteca de Santiago, entonces también se puede pedir otro libro”.

· “trato de tenerle libro entretenido traerle revista como que tengan acceso a eso”.

· “escanear”.

· “la lámina”.
P4:
· “apoyo visual, con lámina y power point”.
P5:
· “En este texto, desde un lápiz que te ayude a subrayar nueva o palabras difíciles  hasta un data a mí me encanta trabajar con data”
P6:
· “el uso de tecnología, el computador, el iPod, aplicaciones, juegos, como que eso es lo que más me resulta porque le parece más llamativo y le gusta más a ella también”.
P7:
“La imagen, el texto proyectado,  el vocabulario, ojala en  dibujo o ejemplificado, eso principalmente todo lo que se relaciona con lo visual”

	Temas Emergentes 
	
	

	
	Uso de nuevas tecnologías 
	P1: 
· “power point, todo debe ser visual”
P2: 
· “proyector, internet todo sirve”
P3: 
· “El uso de power point, todo todo visual”
P4: 
· “Mmmm, power point” 
P5: 
· “teléfono celular, internet, power point”  
P6:
· “el uso de tecnología, el computador, el iPod, aplicaciones, juegos”
P7:

· “El uso de proyector, power point”


Fuente: elaboración propia 

Interpretación de los datos 

En relación a la categoría de conocimientos de estrategias y la subcategoría de estrategias cognitivas de comprensión lectora, el entrevistado 5 menciona utilizar estrategias como: “Identificar palabras conocidas en el texto”, “trabajamos mucho predicción, inferencia”, “predecir una palabra”, “ocupar el rastreo, tenemos un texto y echamos una mirada una leidita rápida más o menos de que se trata”, otros docentes nombran las mismas, por lo que podemos observar que la mayoría de ellos conoce al menos una de las estrategias cognitivas, siendo las más recurrentes, formulación y comprobación de hipótesis, explicación de vocabulario, exploración de texto, siendo nombradas con menor recurrencia la inferencia, el monitoreo de los aprendizajes, la utilización de imaginación y extracción de ideas principales, además en algunos casos manifiestan no conocerlas.

Al igual que en la subcategoría anterior se extrae que los profesores conocen al menos una estrategia cognitiva de base visual de comprensión lectora, algunas incluso de forma inconsciente, como lo mencionado por el entrevistado 3, el cual dice que : “hay que escanear  el libro y lo vamos proyectando entonces vamos leyendo todos juntos en la pizarra directamente del libro si se pudiera decir e ir descubriendo que palabra no sabemos ahora yo no paro la lectura sino que anoto la palabra al lado y seguimos leyendo y en la media que a lo mejor seguimos leyendo descubrimos que era la palabra que no conocían, al final si llegamos al final de la lectura y hay palabra que no sabemos ahí entramos a explicar o buscar láminas o en internet, a ellos les encanta”, esta respuesta coincide con algunas otras, en que todo lo que se realiza para trabajar la comprensión de un texto, debe realizarse de manera visual, los profesores no se detienen a nombrar estrategias, referidas a la organización espacial de la sala, tener apoyos visuales en cuanto a la estructura de lo que se realizará en la clase, ya sea esta en la pizarra o carteles, estas estrategias permitirían a los estudiantes tener un hilo conductor de lo que se está aprendiendo y a la  vez una guía en donde orientarse, en caso de perder la atención en algún momento de la clase. (Lissi, Svartholm y González, 2012).
En general los docentes expresan tener grandes expectativas en relación a sus estudiantes Sordos, como lo menciona el entrevistado 7: “Diría sobre todo con los sordos que las mejores expectativas o sea, siempre ando viendo cual puede llegar a la universidad, que puede estudiar cada uno con más o menos habilidades pero sí creo que uno tiene que ir mirando para arriba siempre ir tirando para arriba de los cursos anteriores ya no este estudiante tiene que llegar a la universidad, ya si o si preparar a los padres y decirles oiga si su hijo/a puede usted solo tiene, por que casi siempre los papas son los que ponen más límites con los niños entonces no para arriba osea universidad, instituto superior y además de eso que tiene que ver con la persona sorda es que se sienta una persona realizada  que sepa para lo que  es, para lo que sirve, que sepa lo que tiene y que sepa lo que necesita”, el cual coincide con los demás docentes en que se debe intencionar el desarrollo integral de sus estudiantes para lograr una autonomía ya sea en el ámbito personal en donde lo estudiantes puedan tener un trabajo como académico, siguiendo alguna carrera, ya sea esta universitaria o técnica.
En cuanto al modelo educativo los docentes coinciden en un modelo bilingüe bicultural, los cuales mencionan que para la enseñanza de las personas Sordas es de gran importancia considerar las características individuales de cada estudiante como lo menciona el entrevistado 3 “haber yo creo que así como en forma más amplia debería ser el bilingüismo ya, pero yo creo que dentro de ese bilingüismo respetando  como las características de cada persona”, el entrevistado 1 menciona la cultura: “ por el tema de considerar y respetar la lengua de señas y la cultura y que esta cultura también sea compartida con el resto del mundo”, el incorpora el contexto cultural de las personas sordas a su modelo educativo de preferencia.

En relación al manejo del lenguaje de señas el total de los participantes menciona no tener estudios formales en cuanto a ésta, señalando haber aprendido en la práctica, en el contacto directo con personas Sordas y otros en algunos ramos mientras estudiaban en la universidad como lo indica el entrevistado 1:”No he tenido la oportunidad de ir perfeccionándome pero si el hecho de estar inserto participar en las comunidades sordas de forma activa me ha ayudado mucho a ir aprendiendo y perfeccionando las señas, bueno partí en la universidad muy interesado en la lengua de señas, a mí los cursos si me enseñaron bastante, pero no fueron los principal medio de aprendizaje de lengua de señas, después yo me fui a Puerto Montt, me involucre con la agrupación de Sordos de allá con los adultos con los jóvenes, y eso me permitió ir perfeccionando hice curso de lengua de señas, siempre acompañado con un integrante de la asociación de sordos de allá, después de tres años volví a Santiago, entonces tuve que nuevamente ir recordando las señas, ahora claro mi participación más que nada por el trabajo no ha sido muy activa yo siempre considero que los chicos sordos que estudian acá forman una comunidad de sordos, entonces me he aferrado mucho a ellos y cada vez que nace una palabra, y palabras nuevas, se las voy consultando”. Un grupo de docentes menciona haber realizado cursos no formales, es decir ellos por iniciativa propia contrataron un profesor para poder tener mayor manejo en lengua de señas, el cual fue costeado por ellos.

Al realizar los profesores una autoevaluación de sus competencias en la lengua de señas, se extrajo que al calificarse entre una intervalo de nota del uno al cinco, el promedio de esta calificación es tres como lo indica el entrevistado 2: “Del 1 al 5, con un 3,5?, porque nunca me he animado a interpretar a un sordo siento mucho respeto por la lengua de señas me da como pudor”.
Cuando se les pide a los docentes realizar una definición de comprensión lectora el entrevistado 5 menciona que para él “Sería como el entendimiento cabal de un texto, de los distinto tipo de texto, la lectura entre líneas, no solamente extraer información explicita sino también implícita y es como el inicio del desarrollo del pensamiento siento yo”, coincidiendo todos, en que no se trata solo de la decodificación del texto, sino también extraer información, ser capaz de entender lo que se está leyendo.
En cuanto a la relación entre comprensión lectora y lengua de señas todos los informantes mencionan, como lo expresa el entrevistado 5 que “te facilita la comprensión lectora, es porque está dado en su lengua natural, por igual el escrito es como otro idioma para ellos, entonces es más cercano, lo logras acercar a esto que está escrito, que ellos se den cuenta que esto que está escrito también tiene su traducción en lengua de señas”, de ahí la importancia de que los estudiantes tengan como base una primera lengua, que es la lengua de señas, ya que esto les permite tener una mayor manejo de vocabulario y haciendo más natural la comprensión de un texto.

Los entrevistados mencionan que al seleccionar de un texto para trabajar comprensión lectora, éste debe estar vinculado con los contenidos curriculares que se estén entregando, además de que sean textos reales, simples, cortos y visualmente llamativos, como lo mencionado por el entrevistado 1: “me fijo en que sea un texto que ellos necesiten dentro de estas habilidades cognitivas que te mencionaba hay que generar en ellos la necesidad de leer un texto acá la necesidad principal de ellos es poder desenvolverse en el contexto escolar entonces si yo les entrego un texto debe estar directamente relacionado con los contenidos que están trabajando, y creo la necesidad de querer leerlo y yo creo que de ahí va el hecho de entregar un texto real y un texto real es cualquier texto, todos los textos son reales, pero generó en ellos la necesidad de leerlos si no hay necesidad no hay motivación no sirve de nada tan fácil como eso.”
En cuanto a cómo los docentes trabajan un texto, el entrevistado 3 menciona que trabaja “a partir desde lo que ello creen que está pasando en una lámina o el título , ya depende porque hay libro que no trae ningún título afuera ya ahora yo no hago mucha adecuación de texto, sino que trato de  buscar un texto que sirva para ellos y tirárselo tal cual es emmm ahora no creo que sea malo tampoco adaptar texto en alguno curso, como para , yo creo que lo primordial es que no le tengan miedo a ver un texto escrito y decir noo!!!, muy difícil no hagamos otra cosa, veamos la película mejor yaa emm entonces con este grupo he logrado que a partir  de un título lleguemos a descubrir que  lo que puede pasar, ahora hay título que no te dicen mucho entonces esos son súper entretenido porque ello se imaginan una cosa y a media que lo vamos leyendo es otra y a ello le encanta esas cosas, emm lo otro que hemos hecho es escanear que no se debe ee hay que escanear lo libro y lo vamos proyectando entonces vamos leyendo todo juntos en la pizarra directamente del libro si se pudiera decir e ir descubriendo que palabra no sabemos ahora yo no paro la lectura sino que anoto la palabra al lado y seguimos leyendo y en la media que a lo mejor seguimos leyendo descubrimos que era la palabra que no conocían, al final si llegamos al final de la lectura y hay palabra que no sabemos, ahí entramos a explicar o buscar láminas ee o en internet aa ello le encanta poner la palabra a ver que va a salir ya entonces ponen la palabra ponen en imágenes aaa eso era ya volvamos a leer esa parte a nos quedó claro y nos devolvemos eso es lo que más me ha servido, yo en general no hago pruebas de lectura ya entonces es como entretenido no viene nada no me van poner una nota al final sino que disfrutamos leyendo no más”. Los profesores concuerdan en que trabajan un texto real, adecuado a los alumnos con vocabulario conocido, partiendo por la observación de una imagen o interpretación del título, comentan además que intentan trabajar el texto a través de dialogo. Lo cual permitiría a los alumnos contextualizar el texto con sus propias realidades y vivencias, haciéndolo más significativo.
Uno de los profesores señala que trabaja el texto con apoyo de un codocente sordo y otro comenta que la mayoría de los textos los trabaja con un intérprete, partiendo de lo general a lo particular. Esto quiere decir que parten reconociendo la estructura del texto, el tipo de texto, ya sea noticia, carta, cuentos, fabulas, etc., luego leen en conjunto el texto proyectado, lo que también facilita la lectura, para luego ir poco a poco desmenuzando el texto, infiriendo sobre el tema que trata, reconociendo vocabulario, etc., cabe señalar que los profesores no utilizan, o no mencionan otras estrategias al momento de trabajar un texto con los estudiantes, dejando de lado la comprensión del texto, a que como se describe en párrafos anteriores se trabaja de forma literal.
Dentro de las entrevistas se encontró un punto en común el cual se nombra dentro de la matriz de categorías como obstaculizador, este se refiere a las opiniones que presentan los profesores a cerca de la realización de sus clases, los docentes tanto de escuelas de especiales como con escuelas con proyectos de integración mencionan que es un obstaculizador la baja competencia en lenguaje de señas así lo señala el entrevistado 1: “la debilidad que tenemos nosotros, porque no somos 100 % competentes en la lengua de señas en la lingüística de la lengua también ha sido una barrera para poder enseñarle a los alumnos el real significado del texto como se lo transmito”. También se menciona que cuentan con poco tiempo para preparar y planificar las clases en donde el entrevistado 2 menciona que: “son muchas horas de horas lectivas en comparación a las no lectivas además esas horas no lectivas están llenas de cosas entonces el tiempo que uno se sienta a preparar una rica clase es en la casa es fuera del horario y eso” y la diferencia en las capacidades de cada estudiante a la hora de realizar una clases.
En cuanto a la categoría de recurso los profesores mencionan utilizar principalmente, láminas, imágenes, proyección del texto, power point como lo menciona el entrevistado 6 quien dice utilizar: “La imagen, el texto proyectado, el vocabulario, ojala en dibujo o ejemplificado, eso principalmente todo lo que se relaciona con lo visual” , permitiendo que todos los estudiantes puedan tener acceso al texto, además de mantener la atención de los estudiantes, lo que es de gran importancia ya que los alumnos pueden desconcentrarse rápidamente, la utilización de estos recursos facilita la concentración de los estudiantes, ya que se debe tener en consideración que los alumnos Sordos son eminentemente visuales (Lissi, Svarthom y Gonzáles, 2012.) 
A partir de esta categoría emerge un nuevo tema que se ha denominado uso de las nuevas tecnologías, como la utilización del power point, iPod, celulares, internet etc., lo que les resulta atractivo en el desarrollo de sus clases, y los estudiantes ponen más atención.
Tabla N° 10.Categorización de planificaciones  
	CATEGORÍAS TEMAS EMERGENTES
	SUBCATEGORÍAS DE TEMAS EMERGENTES
	SÍNTESIS TEXTUALIDAD DOCENTE

	Estrategias 
	Estrategias cognitivas de comprensión lectora 
	P1: 
· Identificar vocabulario.
· Organizar ideas.

· Deberán leer y comentar en forma grupal consignando los esquemas, diagramas y vocabulario.

· Comentar lo aprendido y resolver dudas.
P2: 
· Realizan  hipótesis del texto.

· Consignan vocabulario nuevo.

· Identifican palabras que conocen.

· Relacionan historia con experiencias propias.
P3:
· Desarrollar el gusta por la lectura explorando libro e ilustraciones.

· Demostrar comprensión de narraciones extrayendo información implícita y explicita.

· Identifican palabras que conocen.

· Establecen relaciones ente el texto y sus propias experiencias.
· Comparan a los personajes, con personas que conocen.

· Relacionan información que conocen con la que aparece en el texto.

· Comentan situaciones de sus vidas que se asemejan a elementos de la historia.
P4:
· Profundizar su comprensión de las narraciones leídas:

· extrayendo información 

· reconstruyendo secuencia de acciones

· describiendo a los personajes

· identifican vocabulario.

· Comentan desde sus vivencias.
P5: 
· El estudiante lee un texto breve, desplegando estrategias de comprensión lectora tales como: subrayar palabras importantes, releer oraciones o párrafos, formularse preguntas sobre el texto. Responde preguntas de comprensión de manera oral y escrita.

· El estudiante lee un texto. Despliega la estrategia de predicción. A continuación, despliega otras estrategias conocidas, enfatizando en el descubrimiento del significado de nuevas palabras a través de la mediación de la profesora (comparación de palabras que se escriban parecido, inferencia del significado de una palabra según el contexto), y finalmente, buscando la imagen del concepto.

· Hallar ideas principales.

· Relee el texto o parte del texto.

P6:   

· Se activa conocimiento previos a través de preguntas mediadoras, ¿Qué hicimos la clase pasada?, ¿Qué recuerdas?, ¿Para qué nos sirve, entre otras. Con la finalidad de anticipar en contenido a tratar

P7:
· Realizan hipótesis del texto.
· Identifican palabras que conocen.

· Realizan y comprueban hipótesis.

· Comentan experiencias personales relacionadas con el tema del texto.
· Responden preguntas que hacen referencia a la información de un texto

	
	Estrategias cognitivas de bases  visual
	P1: 
· Observaran una presentación en power point del contenido.

· Explicar diferentes fenómenos en lengua de señas Chilena.

P2: 

· Observan imagen.

· Observan texto “Gabi y su gata”.
· Atienden a narraciones en lenguaje de señas.

P3:
· Observan  láminas  correspondientes. 

· Observan  relato  signado  de  cuento  breve.

· Observan  láminas  del  cuento.

· Asocian  vocabulario  a  dactilológico.

· Apoyados  en  láminas  del cuento  escriben  secuencias  de  acciones.

· Observan laminas o videos

· Responden  preguntas por lenguaje de señas.

· Caracterizan  a los personajes mediante representaciones, dibujos, recortes, etc.

· Describen, dibujan o recrean el lugar donde ocurre el relato.

· Describen las láminas del texto.
P4:
·  Atienden a lectura signada del texto con apoyo de láminas.
· Identificación de vocabulario.

· Observar láminas
·  P5:

· El estudiante predice sobre el texto a partir de la imagen (dibujo) o el título del mismo. Lee el texto desplegando estrategias de comprensión lectora y compara su hipótesis con la ida central real.

· A continuación, despliega otras estrategias conocidas, enfatizando en el descubrimiento del significado de nuevas palabras a través de la mediación de la profesora (comparación de palabras que se escriban parecido, inferencia del significado de una palabra según el contexto), y finalmente, buscando la imagen del concepto.
P6:

· La estudiante trabaja conceptos que maneja en LSCH pero incorpora de manera progresiva estos en lengua escrita a su vocabulario.
P7:
· Observar textos.
· Signan y deletrean palabras simples.
· Aumentar vocabulario en lenguaje de señas.
· Comprender texto signados/orales, para obtener información y desarrollar su curiosidad por el mundo. 
· Reconoce y utiliza dactilológico.
· Dictado de palabras con dactilológico.

	Trabajo de texto 
	
	P1:
· Observan y discuten una presentación en PPT.
· Leer en forma grupal.

· Responden a preguntas de verdadero y falso argumentando sus respuestas falsas.

· Comentan lo aprendido y resuelven dudas.

P2:
· Observación de imagen.

· Realización de hipótesis del texto.

· Identifican palabras conocidas y desconocidas.

· Consignan vocabulario nuevo.

· Responden a preguntas en lenguaje de señas.
P3:
· Observan relato signado de cuento breve.

· Observan lámina de cuento.

· Atienden a explicación de vocabulario.

· Asocian vocabulario a escritura.

· Asocian vocabulario a encabezadores de clave.

· Responden preguntas de comprensión 

· Copian palabras nuevas.

· Escriben  oraciones del cuento.

· Dibujas escena del cuento que más les gusto.

· Apoyado en lámina de cuento escriben secuencia de acciones.
P4:
· Atiende a la lectura signada del texto con apoyo de láminas.

· Identifican vocabulario.

· Responden preguntas en forma oral y/ signada del texto.

· Consignan texto en cuaderno.

· Responden preguntas escritas con apoyo de encabezadores.

· Observan láminas.

· Ordenan secuencia de láminas.

· Escriben oraciones referidas a cada lámina.

· Escriben título a la secuencia.

· Completan oraciones con el vocabulario trabajado.

P5:
· El estudiante predice sobre el texto a partir de la imagen o el título del mismo.

· Lee el texto desplegando estrategias de comprensión lectora y compara su hipótesis con la idea central real.

· El estudiante lee un texto breve desplegando estrategias de comprensión lectora tales como: subrayar palabras importantes releer oraciones o párrafos, formularse preguntas sobre el texto responde preguntas de comprensión de manera oral y escrita.

· El estudiante lee un texto despliega la estrategia de predicción. A continuación, despliega otras estrategias conocidas, enfatizando en el descubrimiento del significado de nuevas palabras a través de la mediación de la profesora.

P6: 
· No se observa el trabajo que se realiza con el texto.
P7:  
· Observan texto.

· Realizan hipótesis del texto

· Identifican palabras que conocen

· Atienden a lectura y comprueban hipótesis.  

· Ejercitan: LIV de vocabulario, responden a preguntas de la clave, ordenan secuencia de las oraciones del texto

	Selección de texto
	
	P1:
· Tema: Óptica de la asignatura de física.
· Texto: presentación del contenido en PPT.
P2:

· Tema: lectura:

· Texto: “Gaby y su gata”.
P3:

· Tema: no se observa tema de la unidad.

· Texto: cuento “Un paseo por el parque”
P4:

· Tema: Historias increíbles.

· Texto: cuentos folclóricos (leyendas: El piuchén y la llorona).
P5:

· Tema: no se observa el tema de la unidad.

· Texto: presentación de variedad de textos. (narrativos, informativos, instructivos, etc.)
P6:

· Tema: no se observa tema de la unidad.

· Texto: no se observa título de texto. 
P7:

· Tema: “Juntos lo hacemos mejor”
· Texto: “La semilla”.

	Recursos que utilizan 
	
	P1: 

· Power point.
P2: 

· Power point

· Imágenes.
P3:

· Power point

· Imágenes.

P4: 
· Power point

· Láminas. 
P5:

· Uso de material gráfico y visual: textos breves y de fácil lectura, guía de trabajo, ppt con el texto proyectado, imágenes de palabras claves o nuevas.

P6:

· Cuaderno

· Lápices

· Recortes

· Ipad
P7:
·  imágenes. 


       Fuente: elaboración propia 

Interpretación de la información 
A partir de la tabla de categorización de las planificaciones se interpretan cada una de los temas extraídos de las planificaciones de los docentes, en ellas encontramos como primera categoría, las estrategias cognitivas de comprensión lectora, en las que destacan; identificar palabras conocidas y desconocidas del texto, activación de conocimientos previos, exploración de textos, extraer ideas principales, formulación de hipótesis, extracción de información explicita e implícita, como se plasma en la planificación del entrevistado 7: “realizan hipótesis del texto, identifican palabras que conocen, realizan y comprueban hipótesis, comentan experiencias personales relacionadas con el tema del texto, responden preguntas que hacen referencia a la información de un texto.”

En la categoría de estrategias cognitivas de base visual de comprensión lectora se extrae que los profesores mencionan utilizar observación de imágenes y láminas, utilización de lenguaje de seña en la narración, explicación del texto y vocabulario, por ultimo asociación de vocabulario con dactilológico, como lo plantea el entrevistado 3: “observan relato signado de cuento breve, observan láminas del cuento, asocian vocabulario a dactilológico, apoyados en láminas del cuento escriben secuencias de acciones, observan láminas o videos, responden preguntas por lenguaje de señas, caracterizan a los personajes mediante representaciones, dibujos, recortes, etc., describen, dibujan o recrean el lugar donde ocurre el relato, describen las láminas del texto, observan láminas correspondientes.”
Siendo estas las estrategias de base e inicio para comenzar a trabajar comprensión lectora.
En cuanto al trabajo con el texto se extrae que la mayoría de los docentes parte de la observación de un texto, para luego comentar en forma grupal el contenido de éste, comprobando hipótesis, respondiendo dudas, revisión de vocabulario, para finalizar con la comprobación de la comprensión del texto a través de preguntas como lo plantea el entrevistado 2 quien realiza: “Observación de imagen, Realización de hipótesis del texto, Identifican palabras conocidas y desconocidas, Consignan vocabulario nuevo, Responden a preguntas en lenguaje de señas”
En cuanto a la utilización de recursos los docentes mencionan la utilización de power point, láminas e imágenes, material gráfico y visual, además de utilización de tecnología. En este punto el entrevistado 5 “menciona utilizar: uso de material gráfico y visual: textos breves y de fácil lectura, guía de trabajo, ppt con el texto proyectado, imágenes de palabras claves o nuevas.”

4.3 Tercer nivel de análisis 

En este tercer nivel se realiza el análisis de la información recopilada tanto de los discursos de los docentes, como de las planificaciones entregadas por ellos, referidas a la enseñanza de la comprensión lectora de estudiantes sordos, a partir de las categorías que emergieron de los discursos entregados y de las planificaciones, desde las cuales se obtuvieron algunas dimensiones, (ver tabla Nº 9) las cuales son analizadas y contrastadas.

4.3.1. TRIANGULACION DE LA INFORMACIÓN 

Tabla Nº 11. Matriz de triangulación 
	Dimensiones 
	Categorías 
	Subcategorías 
	Tendencias entrevista docente
	Tendencias planificaciones 

	Estrategias de aprendizaje
	Estrategias cognitivas de comprensión lectora de base visual.
	
	Los profesores mencionan conocer al menos una estrategia cognitiva visual de comprensión lectora, coincidiendo en que todo lo que se realiza para trabajar la comprensión de un texto, debe realizarse de manera visual y utilizar la lengua de señas. 
	Se extrae que los profesores utilizan: observación de imágenes y láminas, utilización de lenguaje de seña en la narración, explicación del texto y vocabulario, por ultimo asociación de vocabulario con dactilológico.



	
	Estrategias cognitivas de comprensión lectora.
	
	La mayoría de los docentes conoce al menos una de las estrategias cognitivas, siendo las más recurrentes, formulación y comprobación de hipótesis, explicación de vocabulario, exploración de texto, siendo nombradas con menor recurrencia la inferencia, el monitoreo de los aprendizajes, la utilización de imaginación y extracción ideas principales, además en algunos casos manifiestan no conocerlas.
	Los docentes plantean en sus planificaciones que utilizan estrategias como : identificar palabras conocidas y desconocidas del texto, activación de conocimiento previos, exploración de texto, extraer ideas principales, formulación de hipótesis, extracción de información explicita e implícita y finalmente identificación y descripción del personajes de un texto

	Preparación para la enseñanza
	Prácticas
	Selección de texto para la enseñanza de la comprensión lectora 
	En cuanto a la selección de texto los docentes  mencionan que para trabajar comprensión lectora, éste debe estar vinculado con los contenidos curriculares que se estén entregando, además de que sean textos reales, simples,  cortos y visualmente llamativos.
	De la planificación no se puede extraer de qué manera el docente selecciona un texto para trabajar, ya que no se explicita.

	
	
	Trabajo de texto
	Los profesores concuerdan en que trabajan un texto real y que sea adecuado a los alumnos con vocabulario conocido, partiendo por la observación de una imagen o interpretación del título, comentan además que intentan trabajar el texto a través de dialogo. Uno de los profesores señala que trabaja el texto con apoyo de un co - docente sordo y otro comenta que la mayoría de los textos los trabaja con un intérprete, partiendo de lo general a lo particular.


	En cuanto al trabajo con el  texto se extrae que la mayoría de los docentes parte de la observación de un texto, para luego comentar en forma grupal el contenido de éste,  comprobando hipótesis, respondiendo dudas, revisión de vocabulario, para finalizar con la comprobación de la comprensión del texto a través de preguntas.

	
	Recursos 
	
	En cuanto a la utilización de recursos los docentes mencionan la utilización de power point, láminas e imágenes, material gráfico y visual, además de utilización de tecnología.
	Se extrae que los docentes utilizan: power point, láminas e imágenes, material gráfico y visual, además de utilización de tecnología.

	Enfoque educativo 
	Modelo de preferencia 
	
	En cuanto al modelo educativo coinciden en un modelo bilingüe bicultural, los cuales mencionan que para la enseñanza de las personas Sordas  es de gran importancia considerar las características individuales de cada estudiante.
	En todas las planificaciones se menciona la utilización del lenguaje de señas, por lo que se infiere prefieren un modelo bilingüe. 

	Obstaculizadores 
	
	
	Los docentes mencionan que es un obstaculizador la baja competencia en lenguaje de señas de los profesores de proyectos de integración como de escuelas especiales.
	En las planificaciones no se logra visualizar algún obstaculizador.


Fuente: elaboración propia 
4.3.2 Análisis de matriz de triangulación 

En la categoría de estrategias cognitivas de base visual se observa que los docentes mencionan en su discurso al menos una estrategia, tomando como ejemplo el entrevistado 1 quien menciona utilizar: “El uso de esquemas, yo también uso mucho, los esquemas”, enfatizando que todo deber ser visual según menciona el entrevistado 3: “hay que tratar de que hacer todo visual”, por lo que  al contrastar esta información con las  planificaciones se evidencia que se explicita utilizar a lo menos cinco de estas estrategias para trabajar un texto como lo menciona el entrevistado 7, en donde se plasma la utilización de: “Observar textos, signan y deletrean palabras simples, aumentar vocabulario en lenguaje de señas, comprender texto signados/orales, para obtener información y desarrollar su curiosidad por el mundo, reconoce y utiliza dactilológico, dictado de palabras con dactilológico”, las más recurrentes en su discurso son la observación de imágenes y láminas, utilización de lengua de señas para la lectura del texto y la explicación del vocabulario, también mencionan utilizar otras estrategias como indica el entrevistado 1: “el alfabeto dactilológico para memorizar una palabra”, la cual en realidad no se utiliza para este fin.
En cuanto a la categoría de estrategias cognitivas de comprensión lectora podemos observar al contrastar la información obtenida del discurso de los docentes con lo observado en las planificaciones,  que los docentes nombran por lo menos una estrategia cognitiva de comprensión lectora, como señala el entrevistado 1: “ hacer un análisis, ver la información, formular hipótesis y comprobar, que fue lo que viste, que fue lo que aprendiste, hay alguna palabra que no conozcas”, siendo las más nombradas la formulación y comprobación de hipótesis, explicación de vocabulario y exploración de texto, activación de conocimiento previos de sus experiencias al relacionar. Además cabe destacar que en las planificaciones evidencian algunas otras estrategias como P1: “identificar vocabulario, organizar ideas, deberán leer y comentar en forma grupal consignando los esquemas, diagramas y vocabulario” algunas estrategias como extraer ideas principales, extracción de información explicita e implícita y finalmente identificación y descripción del personajes de un texto, no son nombradas en el discurso de la entrevista. 
De la categorías de prácticas de enseñanza emerge la subcategoría de selección de texto para la enseñanza de comprensión lectora, en cuanto a esto los docentes mencionan utilizar textos que tengan que ver con los contenidos curriculares que trabajan, que sean textos reales, simples y llamativos visualmente como indica el entrevistado 5: “texto simples, textos cortos”, “con un vocabulario adecuado”, lo cual concuerda con la información que nos entregan las planificaciones, en donde se explicitan el tema de la unidad y así también el título del texto que se trabaja como se plasma en la planificación del entrevistado 4 quien plantea: Tema: Historias increíbles, Texto: cuentos folclóricos (leyendas: El piuchén y la llorona).

La subcategoría de trabajo de texto, en el discurso se menciona trabajar en primer lugar a partir de la observación de texto reales para luego realizar un diálogo de manera grupal sobre el texto como menciona el entrevistado 1: “a partir de la interrogación del texto uno va extrayendo significados y yo le voy consultando el significado en un dialogo, iniciando un proceso de pregunta y respuesta, les digo primero dime que estamos viendo, si es una carta un texto veo la macro estructura, analizo la estructura el título si es un diario una baja de título, el cuerpo, que es lo que me está diciendo la imagen como es lo primero que ven ellos y así voy después profundizando la lectura muy general del texto que la hagan de forma independiente vamos analizando las palabras que no conocen que son desconocidas, y así poco a poco vamos construyendo el significado del texto”, en las planificaciones se plasma que la mayoría de los docentes parten desde un proceso de observación de los textos de manera visual para luego adentrarse en el texto, reconociendo vocabulario, realizando hipótesis, y finalmente realizan un proceso de evaluación de la comprensión a través de preguntas, como se observa en la planificación del entrevistado 3: “observan relato signado de cuento breve, observan lámina de cuento, atienden a explicación de vocabulario, asocian vocabulario a escritura, asocian vocabulario a encabezadores de clave, responden preguntas de comprensión, copian palabras nuevas, escriben oraciones del cuento”. Los profesores mencionan estas formas de trabajar un texto, pero a diferencia de lo que plantea Figueroa y Lissi (2005), en lectura de un texto se enfatizan las diferencias entre la LS y la lengua escrita, destacando la importancia de respetar los elementos y la sintaxis de la LS al leer para mantener la fluidez en la expresión. Además, se aprovecha esta instancia para enseñar aspectos específicos de las dos lenguas, existiendo diferencia respecto a lo plateado por los docentes quienes realizan narración de un texto más que lectura de texto en Lengua de Señas.
Se puede observar que los docentes mencionan realiza selección de los contenidos y temas que se entregarán durante una clase, tomando en cuenta tanto los conocimiento previos de los alumnos como las capacidades que tiene estos, adecuándolo a sus necesidades, realizando parte de lo que conlleva realizar la transposición didáctica de los conocimientos. Para esto los docentes se encargan de seleccionar textos, que sean llamativos visualmente, tomando en cuenta las características visuales de las personas sordas, y las estrategias cognitivas de base visual que facilitan la comprensión del texto, apoyándose en ellas y trabajándolas como herramientas principales para que los estudiantes puedan comprender cabalmente un texto, pero a pesar de que se encargan de tener en cuenta todos estos puntos, se observa que no tiene claridad de cómo utilizarlas, tampoco se observa una anticipación de los pasos a seguir durante clase antes de comenzar.

En relación a la categoría de recursos se observa que en ambos instrumentos se mencionan la utilización de recursos visuales para trabajar con un texto, a través de material concreto como láminas y power point, como menciona el entrevistado 4: “apoyo visual, con láminas y power point”, además señalan utilizar las nuevas tecnologías para llamar la atención de los estudiantes en el trabajo con el texto.

CAPÍTULOS V: CONCLUSIONES 
Conclusiones
Las conclusiones que se presentan a continuación pretenden dar respuesta a las interrogantes que guiaron esta investigación. Se dio respuesta al objetivo general del estudio que consiste en analizar las estrategias cognitivas de base visual que utilizan los profesores diferenciales, los recursos y apoyos y las características de la transposición didáctica que realizan en la enseñanza de la comprensión lectora a niños Sordos bilingües.

En cuanto a la dimensión de estrategias de aprendizajes en la categoría de estrategias cognitivas de base visual, se observa que los docentes mencionan en su discurso al menos una estrategia, en ocasiones nombradas sin una conciencia real de lo que son, enfatizando que todo deber ser visual, lo que concuerda con lo expuesto en el marco teórico en cuanto a que los lectores Sordos son predominantemente visuales (Herrera, 2014), por lo que inferimos que los profesores son consiente de la importancia de la visualidad para los Sordos, respetando sus características y formas de aprendizaje. Si bien los profesores utilizan la visualidad para trabajar un texto, no incorporan una gran cantidad de estrategias cognitivas, las que cumplen funciones como: “explicitar a los niños los elementos que hay que considerar al momento de leer en LS, asegurar la comprensión durante la lectura y aprovechar la actividad de lectura para enseñar algún aspecto lexical o gramatical de la lengua escrita” (Lissi, Svartholm, y González, 2012), todo el trabajo realizado es en relación a la textualidad y la literalidad, se observa un trabajo poco profundo para poder lograr comprensión real del texto.

Podemos concluir que los profesores mencionan en su discurso y en sus planificaciones, algunas estrategias de forma intencionada y otras que nacen desde la espontaneidad de sus prácticas. La más mencionada es la observación de imágenes y láminas lo que concuerda con lo que expone Schleper (1996) en cuanto a que para las personas Sordas ver el texto, figuras, imágenes potencian en primer lugar la imaginación y además ayuda a la contextualización del texto por medio de las experiencias previas que posean los alumnos, comparando objetos relacionados o personas. Además esta estrategia potencia posibles hipótesis e inferencias del texto, las que a medida que se lee, se pueden ir relacionando, corroborando o corrigiendo su hipótesis. Otra estrategias visual nombrada por los profesores es el uso de lenguaje de señas, la que utilizan el 100% de los docentes para leer textos y ampliar vocabulario, lo que según Acuña (2009), es su principal medio de comunicación, facilitando así la comprensión del texto y acercando a su propia realidad lo que está escrito. El lenguaje de signos es el lenguaje natural de las personas Sordas, utilizarlo en la lectura facilita la comunicación, la interacción y los aprendizajes (Herrera, 2014).
Si bien se releva el trabajo a partir de la visualidad, no todo se reduce a lo visual, es necesario incorporar otras herramientas y estrategias para comprender un texto, ya que comprender no es la mera decodificación del texto, es un proceso donde el lector construye un significado del texto e interactúa con este (Cooper, 1998).
También se observa en las clases que el 100% de los profesores utilizan el alfabeto dactilológico para la enseñanza de nuevas palabras, no obstante según lo observado los profesores no tienen claridad de esta estrategia ya que según mencionan la utilizan para aprender una palabra nueva incorporándolo de esta manera a su vocabulario lo que según lo señalado en el marco teórico seria todo lo contrario ya que según lo expuesto por la Federación Mundial de Sordos sirve para deletrear palabras nuevas según lo observado para las personas Sordas  la LS es la que incorporan en su vocabulario

Por otra parte, un 71,4% de los profesores utilizan la estrategia de encadenamiento la cual consiste en mostrar la imagen, la palabra y la seña, lo que también facilitaría la comprensión (Padden, 2006), en cuanto a esto Figueroa y Lissi (2005), mencionan  que el mostrar el significado y la estructura de palabras escritas, estableciendo asociaciones entre éstas y las señas, es la manera de demostrar equivalencias entre ambas formas lingüísticas, esta estrategia  mejora la compresión de lectura.
En cuanto a la categoría de estrategias cognitivas de comprensión lectora las más nombradas por los profesores son: la formulación y comprobación de hipótesis, explicación de vocabulario y exploración de texto, activación de conocimiento previos, extraer ideas principales, extracción de información explicita e implícita, si contrastamos lo dicho por los profesores y lo que exponen Gaskins y Elliot, (1999), sobre estrategias cognitivas, podemos concluir que los profesores utilizan solo algunas de ellas, siendo este la principal dificultad a la hora de comprender un texto, dejando de lado algunas estrategias relevantes para lograr una real comprensión.


De la dimensión preparación para la enseñanza de la categorías de prácticas de enseñanza, donde se define como práctica el proceso de planificación de contenidos y materiales que se requieren para implementar la clase que realizan los docentes (Cid-Sabucedo, Pérez-Abellás y Zabalza, 2009). Tomando en cuenta esto observamos cómo se realiza la selección de texto para la enseñanza de comprensión lectora, siendo esta una subcategoría en el análisis, donde se observa una preparación previa a la realización de las clases, se toman en cuenta las características de los estudiantes. En relación a esto, los docentes mencionan seleccionar textos acordes con los contenidos curriculares que trabajan, que sean textos reales, simples y llamativos visualmente, lo que concuerda con la información que nos entregan las planificaciones, donde se explicitan el tema de la unidad y así también el título del texto que se trabaja, de esto se evidencia que los profesores realizan una preparación previa de los contenidos, a través de las planificaciones.
En cuanto a como realizan la trasposición didáctica los docentes para la enseñanza de la comprensión lectora podemos concluir cómo se menciona anteriormente, que hay una preparación previa a la realización de la clase, es decir se busca con anterioridad el contenido, se observan las características de integrantes del curso, para luego incluir en la realización de la clase, traspasando los conocimientos de manera didáctica (Díaz, 2003) a través de estrategias específicas que ayudan a los estudiantes a conocer el texto, leerlo en su lenguaje y luego internalizarlo. Pero si bien se realiza de manera didáctica, las estrategias que se utilizan no son bien utilizadas, ya que no conocen concretamente de qué se tratan estas estrategias.

Podemos concluir en cuanto a las prácticas docentes que el 100% de los profesores comentan las actividades que se realizan en clases, el 90% presentan el tema y el 42% comentan los objetivos de la clase, pero esta información no se plasma de manera concreta en algún cartel o en la pizarra (Lissi, Svartholm, y González, 2012) de manera que los estudiantes tengan una guía en la que apoyarse si en algún momentos pierden la atención durante la clase.

En la subcategoría de trabajo de texto, los docentes en su discurso mencionan trabajar a partir de la observación de texto reales para luego realizar un diálogo de manera grupal sobre el texto, en las planificaciones está plasmado que la mayoría de los docentes parten desde un proceso de observación de los textos de manera visual para luego adentrarse en el texto, reconociendo vocabulario, realizando hipótesis y finalmente realizan un proceso de evaluación de la comprensión a través de preguntas, por lo que se puede evidenciar que se trabaja de lo general a lo particular, contrastándolo con el modelo de enseñanza ascendente, el cual se refiere a comenzar por “los niveles más sencillos e inferiores a los más complejos y superiores”, (Marchesi, 1987, p. 240)


En relación a la categoría de recursos se observa que en ambos instrumentos se mencionan la utilización de recursos visuales para trabajar con un texto, a través de material concreto como láminas y power point, lo que según  Svartholm, Lissi y González (2012), estos recursos favorecen los  conocimientos a los estudiantes los hace más cercanos. Además señalan utilizar las nuevas tecnologías para llamar la atención de los estudiantes en el trabajo con el texto. 


A partir de toda la información recopilada y lo expresado por todos los profesores entrevistados, que el mejor modelo educativo para las personas Sordas es el modelo Bilingüe Bicultural, ya que para ellos es importante incluir la lengua de señas en su educación, prevaleciendo la entrega de conocimientos desde el lenguaje signado, respetando su gramática y luego el lengua oral (Adamo, 1999). Lo que es de suma importancia ya que según la visión que tienen los profesores sobre sus estudiantes, es como van a preparar sus clases y el cómo las implementan, al reconocer que el mejor modelo para la enseñanza es el modelo Educativo Bilingüe Bicultural, ya que le están dando la importancia a la visualidad y el respeto por la cultura que esto envuelve; la cultura de las personas Sordas y sus propias individualidades. 
Cabe señalar que se han detectado limitaciones en relación a la enseñanza de la comprensión lectora a los niños Sordos, a la cual se refieren todos los profesores en su discurso, explicitan que el gran obstaculizador es el bajo manejo de la lengua de señas por parte de los docentes y el poco perfeccionamiento en LSCh lo que dificulta el proceso de enseñanza aprendizaje. Por último, es importante señalar que solo un participante especifica en sus planificaciones y en su discurso realizar adaptaciones curriculares.
Finalmente se sugiere  incorporar al trabajo de la comprensión lectora una mayor cantidad de estrategias cognitivas de comprensión lectora, utilizando las estrategias visuales como herramienta para obtener mayores y  mejores aprendizajes, los cuales sean significativos para los estudiantes, además utilizar adaptaciones según características específicas de cada uno de sus estudiantes.

En relación a los profesores y establecimientos, se sugiere realizar perfeccionamientos continuos, en relación a las competencias en lengua de señas y generar mayores espacios para la planificación y preparación de las clases.
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Anexos 
	Pauta de observación

	Estrategias cognitivas y cognitivas de base visual utilizadas por los docentes diferenciales en la enseñanza de la comprensión lectora en niños Sordos

	

	Fecha de observación: 

	Código profesor observado:

	Esta pauta está diseña para un día de observación, en el caso que no se logre reunir la información requerida se solicitará una segunda observación. 

Las observaciones  se evaluarán aplicando los siguientes  criterios:

· Si: se observa la conducta 

· No: no se observa la conducta  

	

	Dimensión I:  Preparación para la enseñanza

	1
	El profesor/a crea y mantiene un buen clima de aula.
	

	2
	El profesor/a presenta el  tema a sus estudiantes
	

	3
	El profesor comenta el objetivo de la clase.
	

	4
	Se comentan las actividades que se realizarán
	

	
	
	

	Dimensión II: Estrategias cognitivas y metacognitivas

	1
	El profesor muestra imágenes alusivas al  texto utilizando  estrategias  de  observación, exploración  e hipótesis  
	

	2
	Se antecede al contenido del texto, comentando sobre el título de éste.
	

	3
	El profesor vincula información del texto con información que ya conocen los alumnos.
	

	4
	Realiza comparaciones  del texto con experiencias de los estudiantes y propias vivencias.
	

	5
	Realiza inferencias con sus alumnos sobre la información leída, creando posibles conclusiones
	

	6
	El profesor genera preguntas que se pueden extraer del texto.
	

	7
	Promueve la inferencia del texto, generando  preguntas, las cuales son comentadas entre todos.
	

	8
	Propone a los estudiantes la selección y extracción  de ideas principales del texto.
	

	9
	El profesor utiliza la realización de preguntas u otros recursos pedagógicos para que los estudiantes reconozcan al personaje principal y características de éste.
	

	10
	Utiliza, la información obtenida del texto como: personajes de la historia  para una mejor comprensión del texto.
	

	11
	Propone crear hipótesis del texto  para realizar reconocimiento del tema
	

	12
	Promueve el reconocimiento del problema de la historia y la resolución de éste.
	

	13
	Utiliza los conocimientos previos para realizar ejemplos, clarificar dudas o situaciones que no se entienden.
	

	14
	El profesor/a comenta en conjunto con los alumnos sobre el texto ya leído.
	

	15
	Para corroborar la comprensión  utiliza:

· mapas conceptuales
	

	
	· Resúmenes 
	

	
	· Parafraseo 
	

	16
	La profesor en conjunto con los estudiantes, comentan el texto de forma crítica, intentando identificar el punto de vista del autor.
	

	17
	Organizan las ideas principales en esquemas, secuencias, entre otras, para organizar las ideas
	

	18
	El profesor compara la historia del texto con situaciones cotidianas similares, buscando similitudes y/o diferencias.
	

	19
	Monitorea el trabajo de los estudiantes verificando a través de preguntas si los estudiantes comprenden, de no ser así realiza adecuaciones, buscando información extra, recurriendo a conocimientos previos, imágenes clarificadoras, etc.
	

	20
	El profesor/a constantemente realiza una retroalimentación con sus estudiantes a través de preguntas relacionadas con el tema.
	

	
	
	

	Dimensión III: Estrategias cognitivas de base  visuales  

	1
	Realiza exploración del texto de manera visual, previa a la lectura, observando, el tipo de texto, imágenes, portada, contraportada, etc.
	

	2
	Utiliza Lengua de Señas para exponer y explicar el texto escrito
	

	3
	Utiliza la dactilología para explicar y enseñar nuevas palabras.
	

	4
	Realiza la asociación de palabra conocida con las nuevas palabras a partir de:  

· Características comunes 
	

	
	· Forma escribir, (morfema de base) apelando a la raíz de la palabra
	

	
	· Uso 
	

	5
	Realiza deletreo manual para la diferenciación ortográfica de las palabras.
	

	6
	Realiza encadenamiento mostrando una imagen, luego muestra cómo se escribe la palabra a través de dactilología y finaliza  mostrando la configuración manual
	

	7
	Utiliza la dramatización como recurso para explicar palabras y/o acciones.
	

	8
	Realiza esquemas, listas, etc. para facilitar la comprensión
	

	
	
	

	Dimensión IV: Recursos

	1
	Utiliza imágenes como apoyo del texto para guiar su actividad
	

	2
	Utiliza proyección del texto
	

	3
	Utiliza material concreto; por ejemplo láminas, objetos, etc.
	


	Entrevista

	La presente entrevista es realizada con el fin de dar a conocer el trabajo realizado por profesores diferenciales, estrategias utilizadas entre otras para lograr en los alumnos sordos la competencia de comprensión lectora



	· Código entrevistado:  

	· Edad: 

	· Sexo: 

	· Título profesional: 

	· Perfeccionamiento:

	· Años de experiencia docente:

	· Establecimiento en el que trabaja:

	· Fecha entrevista:

	

	II Comente y Responda:

	1. ¿Cuál es su formación  profesional?

	2. ¿Cómo llegó a trabajar con personas Sordos?

	3.  ¿Cuánto  tiempo lleva trabajando con personas Sordas, como ha sido esta experiencia?

	4. Dentro de la realidad académica y docente con personas sordas ¿cuáles serían sus expectativas en relación  a sus estudiantes y en que influirían éstas en el ámbito académico?

	5. ¿Cuál  piensa que debería ser el mejor modelo educativo para Sordos?

	6. Desde su experiencia ¿Cuáles han sido las estrategias que le han generado mejores resultados para desarrollar la comprensión lectora en niños Sordos?

	7.  ¿Cuáles han sido los estudios que ha cursado para aprender lengua de señas?

	8.  Del 1 al 5 ¿En qué nivel califica su competencia en la lengua de señas?  y ¿Por qué la califica en ese nivel?

	9. ¿Cómo definiría usted el  concepto de comprensión lectora? 

	10. De qué manera relaciona la enseñanza de comprensión lectora, con el uso de la lengua de señas.

	11. Podría explicar ¿cómo trabaja la comprensión de un texto, con los estudiantes?

	12. Cuando trabaja un texto, ¿cuáles son los recursos que le facilitan el trabajo de comprensión lectora durante la clase? 

	13. Durante el trabajo que realiza con el texto, ¿Cuál son las estrategias cognitivas que usted considera más relevantes para la comprensión de éste?

	14. ¿Cómo selecciona un texto para trabajar y cuáles son los elementos que toma en cuenta?  

	15. ¿De qué manera evalúan la comprensión lectora?


[image: image2.png]


Universidad Metropolitana Ciencias de la Educación
Dirección de Investigación

Estimado (a) Director (a):  
A través de este documento solicitamos su autorización para que profesores de su establecimiento participen en parte de la investigación de la Tesis de pregrado denominada “Estrategias cognitivas de base visual aplicadas por profesores diferenciales en la enseñanza de la comprensión lectora a niños/as Sordos/as  de escuelas especiales y/o regulares con proyecto de integración”. El objetivo de ésta es describir las estrategias cognitivas de base visual que utilizan los profesores diferenciales y las características de la transposición didáctica que realizan en la enseñanza de la comprensión lectora a niños Sordos.  La colaboración de los profesores consiste en participar en una entrevista   sobre estrategias cognitivas, y cognitivas de bases visuales, además de prácticas pedagógicas exitosas en la comprensión lectora de estudiantes sordos, cuyo tiempo de respuesta se estima en 45 minutos, además de la observación de una clase en donde los profesores trabajen comprensión lectora con sus estudiantes, cabe señalar que dicha observación no será grabada.   

Es importante destacar que en todo momento se velará por la confidencialidad de la información recabada, identificando a cada participante del estudio con un código. La información recolectada será resguardada por las tesistas responsables y almacenada en sus archivos personales. 

Los resultados serán utilizados exclusivamente para este estudio y comunicados a las instituciones y personas participantes en un informe escrito. La comunicación y difusión de los resultados, se realizará manteniendo estricta confidencialidad sobre la identidad de los participantes del estudio. 

En caso de cualquier duda usted podrá comunicarse con la profesora guía de la Tesis de grado, Prof. Dra. Valeria Herrera Fernández. Correo electrónico: valeria.herrera@ciae.uchile.cl, para informarse de la investigación en cuanto le surja una duda o consulta. Del mismo modo, Usted puede comunicarse con las tesistas responsables,  para interiorizarse del mismo.
Agradeciendo, de ante mano  se despiden atentamente,

Patricia Bustos Lagos

Victoria Placencia

Siria Gómez
Tesistas responsables, correos: patriciabustos.lagos@gmail.com, vic.placencia@gmail.com, siria.gomez@gmail.com. 

Teléfonos de contacto: 67495681 (Patricia Bustos), 77208739 (Siria Gómez),  79709616 (Victoria Placencia)

Universidad Metropolitana Ciencias de la Educación

Dirección de Investigación 

CONSENTIMIENTO INFORMADO

Observación profesores de sordos

Estimado/a Profesor/a: 

A través de este documento solicito su consentimiento para participar en la investigación de la Tesis de grado denominada “Estrategias cognitivas de base visual aplicadas por profesores diferenciales en la enseñanza de la comprensión lectora a niños Sordos de escuelas especiales y/o regulares con proyecto de integración”. El objetivo de ésta es analizar las estrategias cognitivas de base visual que utilizan los profesores diferenciales y las características de la transposición didáctica que realizan en la enseñanza de la comprensión lectora a niños Sordos. Usted ha sido invitado/a a participar en este estudio, debido a su especialidad en la docencia con Sordos, su conocimiento de la Lengua de Signos Chilena y su trabajo en una escuela para sordos y/o proyecto de integración. Su participación consiste en permitir observar sus clases de la asignatura de Lenguaje y Comunicación, en las cuales enseñe comprensión lectora.   

Su participación es voluntaria, pudiendo negarse a participar o retirarse del estudio si lo estima necesario, de ser así no deberá explicar sus razones ni este hecho tendrá consecuencias de ningún tipo para Usted. En todo momento se velará por la confidencialidad de la información recabada, identificando a cada participante del estudio con un código. La información recolectada será resguardada por las tesistas responsables y almacenada en sus archivos personales. Este estudio no reportará beneficios o compensaciones económicas, ni costos o riesgos de ningún tipo para Usted o sus estudiantes. 

Los resultados serán utilizados exclusivamente para esta tesis y comunicados a las instituciones y personas participantes en un informe escrito. La comunicación y difusión de los resultados, se realizará manteniendo estricta confidencialidad sobre la identidad de los participantes del estudio. Usted podrá comunicarse con la profesora guía de la tesis de grado, Prof. Dra. Valeria Herrera Fernández. Correo electrónico: valeria.herrera@ciae.uchile.cl, para informarse de la investigación en cuanto le surja una duda o consulta. Del mismo modo, Usted puede comunicarse con las tesistas responsables,  para interiorizarse del mismo, tiene derecho de hacer preguntas y las tesistas tienen el deber de responderlas.

Manifiesto mi interés en participar en el estudio y declaro haber firmado dos ejemplares impresos idénticos el presente documento y recibido uno de ellos. 


Nombre: ______________________________                Firma: ____________________________

Agradeciendo su colaboración, se despiden atentamente,

Patricia Bustos Lagos

Victoria Placencia

Siria Gómez
Tesistas responsables, correos: patriciabustos.lagos@gmail.com, vic.placencia@gmail.com, siria.gomez@gmail.com. 
Universidad Metropolitana Ciencias de la Educación

Dirección de Investigación 

CONSENTIMIENTO INFORMADO

Entrevista  Profesores de sordos 

Estimado/a Profesor/a: 

A través de este documento solicito su consentimiento para participar en la investigación de la Tesis de grado denominada “Estrategias cognitivas de base visual aplicadas por profesores diferenciales en la enseñanza de la comprensión lectora a niños Sordos de escuelas especiales y/o regulares con proyecto de integración”. El objetivo de ésta es analizar las estrategias cognitivas de base visual que utilizan los profesores diferenciales y las características de la transposición didáctica que realizan en la enseñanza de la comprensión lectora a niños Sordos. Usted ha sido invitado/a a participar en este estudio, debido a su especialidad en la docencia con sordos, su conocimiento de la Lengua de Signos Chilena y su trabajo en una escuela para sordos y/o proyecto de integración. Su colaboración consiste en participar en una entrevista   sobre estrategias cognitivas, y cognitivas de bases visuales, y prácticas pedagógicas exitosas en la comprensión lectora de estudiantes sordos de 1° a 4° año básico, cuyo tiempo de respuesta se estima en 45 minutos, además se solicita autorización para la grabación de dicha entrevista.   

Su participación es voluntaria, pudiendo negarse a participar o retirarse del estudio si lo estima necesario, de ser así no deberá explicar sus razones ni este hecho tendrá consecuencias de ningún tipo para Usted. En todo momento se velará por la confidencialidad de la información recabada, identificando a cada participante del estudio con un código. La información recolectada será resguardada por las tesistas responsables y almacenada en sus archivos personales. Este estudio no reportará beneficios o compensaciones económicas, ni costos o riesgos de ningún tipo para usted o sus estudiantes. 

Los resultados serán utilizados exclusivamente para este estudio y comunicados a las instituciones y personas participantes en un informe escrito, La comunicación y difusión de los resultados, se realizará manteniendo estricta confidencialidad sobre la identidad de los participantes del estudio. 

Usted podrá comunicarse con la profesora guía de la Tesis de grado, Prof. Dra. Valeria Herrera Fernández. Correo electrónico: valeria.herrera@ciae.uchile.cl, para informarse de la investigación en cuanto le surja una duda o consulta. Del mismo modo, Usted puede comunicarse con las tesistas responsables,  para interiorizarse del mismo, tiene derecho de hacer preguntas y las tesistas tienen el deber de responderlas. 

Manifiesto mi interés en participar en el estudio y declaro haber firmado dos ejemplares impresos idénticos el presente documento y recibido uno de ellos. 


Nombre: ______________________________                Firma: ____________________________

Agradeciendo su colaboración, se despiden atentamente,

Patricia Bustos Lagos

Victoria Placencia

Siria Gómez
Tesistas responsables, correos: patriciabustos.lagos@gmail.com, vic.placencia@gmail.com, siria.gomez@gmail.com. 
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